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À
Wwava@, q dositx bagatoslîwnij propowîdnik. Î, bez oswîti,

q=q duma@, deqkî ne duve-to wwava@tx mene za

propowîdnika. Î q=q nawîtx î ne pretendu@ na propowîdnika, q

]osx na zrazok zapasnogo kolesa. Ale q wwava@, ]o w mene ö

Poslannq wîd Boga, qke po-swoömu (a ce ödine, qk q powinen

predstawiti Jogo), q stara@sq predstawiti Jogo swîtowî. Î qk]o q

ne zali[usq wîrnim tomu Poslann@, q stanu zradnikom po

wîdno[enn@ do Boga ta licemîrom pered wami. L@dina, ]o

goworitx odne, a wîritx în[omu = ce licemîrstwo. Mi zawvdi

powinnî goworiti prawdu wîd wsxogo sercq. Tobto, koli l@di

diwlqtxsq na nas, ho^a woni j ne zgodnî z nami, mi ho^emo buti

gîdnimi po[ani muvami ta vînkami = mi goworimo wîd wsxogo

sercq te, ]o ö prawdiwim u na[ih sercqh.

2 Minulogo roku, tobto, pozaminulogo roku w mene bula

priwîlegîq propowîduwati Hristiqnsxku&tobto, pro[u wiba^ennq,

rîzdwqnu propowîdx tut u gotelî “Ramada”. Î, zdaötxsq, ^i tut, ^i u

Fenîksî q propowîduwaw na temu: ~omu malij Wifleöm? Î, duma@,

same tut minulogo roku q propowîduwaw na temu: Mi ba^ili Jogo
zîrku na shodî ta prij[li wklonitisq Jomu.

3 Î, znaöte, mi ^itaömo Bîblî@, î mi zadaömosq pitannqmi ]odo

otih “~omu?” Î, sxogodnî wwe^erî, q podumaw, qk]o wi poterpite

mene qkijsx ^as ta budete molitisq razom zî mno@, q postara@sq

wiklasti wam swo@ rîzdwqnu propowîdx. Odin tîlxki Bog znaö, de

mi opinimosq na nastupne Rîzdwo, qk]o bude ]e nastupne Rîzdwo

pîslq ocxogo. Otov, oskîlxki ce move stati ostannîm Rîzdwom,

koli mi sidimo razom, poki mi ne sqdemo za în[im stolom. Î Tam

bude zowsîm ne tak, qk tut, ale to bude, koli mi ïstimemo ta

pitimemo pri^astq po-nowomu razom z Nim u Carstwî Batxka po

zawer[ennî podorovî. Î, tomu, nehaj mi pristupatimemo sxogodnî

do cxogo tak, qkbi ce bula ostannq rîzdwqna propowîdx, koli mi

perebuwaömo razom, z usîö@ glibino@ ]irostî.

4 Q ho^u propowîduwati sxogodnî na odnu nezwi^nu temu, ale,

^asom buwaö tak, ]o ti znahodi[ Boga u ^omusx nezwi^nomu. Wîn

^initx rîznî re^î nezwi^nim sposobom. Ne zwi^nim sposobom =

sáme nezwi^nij sposîb, nezwi^nî momenti, nezwi^nî podîï, Wîn ö

nezwi^nij. Î q ho^u, ]ob ce&qk Gospodnq wolq, q ho^u goworiti

na taku temu: ~omu to powinen buw buti pastuh.

5 Î teper, per[ nîv mi pîdîjdemo do Slowa, kotre, qk q wîr@, ö

Bogom = “Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo bulo

Bog. Î Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami”.

6 Qk q skazaw minulogo tivnq ^i pozaminulogo tivnq u

Fenîksî: “Dowedeno, ]o zaraz krîzx ce primî]ennq prohodqtx

zemnî predmeti, l@di”. Teleba^ennq dowoditx ce. Ce u în[omu
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wimîrî, na[î zwi^ajnî o^î ta na[î p’qtx wîd^uttîw nezdatnî

sprijnqti ce. Teleba^ennq nî^ogo ne produkuö, wono tîlxki

peredaö do kanalu. Nemovliwo poworuhnuti palxcem, nemovliwo

zmorgnuti okom, î ]ob ce ne bulo zapisano nawîki, ce dowedeno. Q

movu stoqti&~i qka-nebudx l@dina w Awstralîï, postawiti tut

telewîzîjnij ekran, î ne tîlxki ce, ale j mowa cîöï l@dini, poruh ïï

palxcq, morgannq ïï o^ej ^i nawîtx kolxor odqgu, qkij na nîj = ce

bude pokazano tut na stînî; a wona u Africî, Awstralîï, budx-de u

swîtî. Rozumîöte, îsnuö kolo efîrnih hwilx. Q ne movu poqsniti

cxogo, ale q zna@, ]o wono îsnuö. Ne duma@, ]ob hto-nebudx mîg bi

sprawdî poqsniti ce. Otov, teleba^ennq move wlowiti ce ta

zrobiti ce realxnîst@ za dopomogo@ pewnih înstrumentîw, ]ob ce

movna bulo wîdobraziti na stînî.

7 Otov, cq v sama rî^ îsnuwala, koli Adam buw tut.

Teleba^ennq îsnuwalo, koli=koli Îllq sidîw na gorî Karmel. Wono

îsnuwalo, koli Martin L@ter, toj molodij swq]enik, vburnuw

pri^astq na pîdlogu ta skazaw: “Ce ko[er! A prawednij bude

viti wîro@”. Wono îsnuwalo ]e todî, ale mi wîdkriwaömo jogo

tîlxki zaraz. Î, takov, takim samim ^inom u cej we^îr poru^ z

nami perebuwaö Bog, Angoli, nadprirodnî îstoti, ]o ö newidimî

na[omu prirodnomu po^utt@ zoru. Ta kolisx ce stane

realxnîst@, tak samo, qk î teleba^ennq sxogodnî, tak samo zwi^nim.

Otov, osx ^omu q wîr@ Slowu.

8 Îsus skazaw: “Hto dodastx do cîöï Bîblîï odne slowo ^i wîdnîme z

Neï odne Slowo = jogo ^astku bude zabrano z Knigi Vittq”.

9 Otov, u takomu razî, per[ nîv mi nawîtx budemo Ïï ^itati,

shilimo na[î golowi. Nastîlxki serjozno! W budx-kogo z l@dej

wista^itx fîzi^noï mîcî na te, ]ob peregornuti storînku, ta

tîlxki Bog zmove ob’qwiti Ïï.

10 Î, teper, shiliw[i na[î golowi do porohu, z qkogo nas bulo

uzqto ta do qkogo mi kolisx powernemosq, q hotîw bi znati&Î w

c@ uro^istu hwilinu, koli w nas nablivaötxsq Rîzdwo, ^i ö tut

hto-nebudx takij, ]o po^uwaötxsq nedostojnim ta hotîw bi, ]ob

jogo zgadali u cîj molitwî, wi (ne pîdnîma@^i golowi) pîdnîmîtx

swo@ ruku do Boga ta skavîtx: “Spogadaj mene, Gospodi, u ce

Rîzdwo”? Blagoslowitx was Bog.

11 Preswqtij ta Premilostiwij Nebesnij Ot^e, Wsemogutnîj

Bog, Toj, Hto buw wîd po^atku, ]e do togo, qk îsnuwala zîrka, ^i

atom, ^i molekula. Ti stworiw use Îsusom Hristom, Twoïm Sinom

ta nadîliw nas usîm bezko[towno w Nxomu. Mi dqkuömo Tobî u cej

we^îr, Gospodi, za c@ movliwîstx, qku Ti daw nam = zîbratisq

razom, ]ob napu^uwatisq ta naw^atisq Swqtim Duhom. Î Swqtij

Duh bere Twoï slowa ta ob’qwlqö ïh nam, bo Îsus skazaw: “Koli

prijde Wîn, Duh Prawdi = Wîn nagadaö wam use, ]o Q kazaw, î

takov zwîstitx wam te, ]o maö nastati”.

12 Bove, anî sered nas, anî na zemlî nîhto ne ö gîden togo, ]ob

sprobuwati witluma^iti Twoö Slowo, bo napisano, ]o “Slowo
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Bove ne pîdlqgaö priwatnomu tluma^enn@”. Tov, Gospodi, mi

molimo, ]ob Swqtij Duh podaw nam sxogodnî, wsîm î kovnomu, tu

^astinu, qkoï mi potrebuömo, ]ob zadowolxniti tu spragu, ]o u

na[omu sercî = hoditi bliv^e z Tobo@. Mi ö nepridatnî,

ne^istî, negîdnî. Nehaj ve te Ditq, ]o narodilosq u Wifleömî,

]o provilo najdoskonalî[e vittq, ta stalo ödino@ doskonalo@

l@dino@ na zemlî, ta wîddaw Sebe na wikup, ]ob Jomu o^istiti

nas, ne^istih grî[nikîw, ta priwesti nas u wzaömnî stosunki z

Batxkom, = daruj sxogodnî, ]ob Jogo Swqtij Duh (^erez

propowîdx Slowa) zrobiw ce dlq nas.

13 Gospodi Bove, sxogodnî u cîj kraïnî bagato hworih, pri

naqwnostî najkra]ih lîkîw, qkimi mi koli-nibudx lîkuwalisq,

najkra]ih lîkîw ta najkra]ih lîkarenx. Î, wse v, z usîma na[imi

wizna^nimi naukowimi wîdkrittqmi, wse v, hworob bîlx[e, nîv

koli-nebudx znaw cej swît, bo grîha ta newîrstwa bîlx[e, nîv koli-

nebudx znaw cej swît. Dopomovi nam sxogodnî, Weli^nij Lîkar@,

ta uzdorow hworih, ]o pomîv nami.

14 Î daj nam Duha, prawdiwogo Duha Rîzdwa. Koli

sxogodnî&prowodqtxsq pogansxkî ceremonîï, poklonînnq

rîzdwqnim qlinkam, wigadanî îstorîï pro qkusx l@dinu na îm’q

Swqtij Mikolaj, î na[î welikodnî kroliki, ta rîznî modi, na qkih

naviwaötxsq komercîjnij swît, nehaj ce bude wîdkladeno wbîk. Daj

nam uwîjti u Hrista-Slowo, bo mi poprohali pro ce w Jogo Îm’q ta

zaradi Jogo slawi. Amînx.

15 Zwernîtxsq razom zî mno@ do odnogo uriwku zî Swqtogo Pisxma,

Swqtogo Luki, 2-j rozdîl. ~i dobre mene ^utno?

~i ne perestawlqli tam mîkrofoni? ~i dobre ^utno mene

zzadu? Qk]o tak, pîdnîmîtx swo@ ruku. Dqku@ wam. 2-j rozdîl

Öwangelîï wîd Swqtogo Luki.

Timi dnqmi wij[ow nakaz wîd kesarq Awgusta
perepisati ws@ zeml@.

Perepis cej, per[ij, wîdbuwsq, buw wîdomij&prawiw
Sirîö@.

Î j[li wsî zapisatisq, koven u swo@ kraïnu.
Pî[ow takov î Josip z Galîleï, do mîsta Nazaretu, do

`deï&mîsta Dawidowogo, ]o zwetxsq Wifleöm, bo wîn
pohodiw z domu ta z rodu Dawidowogo,

}ob zapisatisq z Marîö@, zaru^eno@ swoö@ druvino@,
]o bula wagîtna.

Î stalosq, qk bula wona tam, to nastaw ïj ^as roditi.
Î porodila wona swogo Perwencq Sina, î spowila Jogo,

î do qsel poklala Jogo, bo ne stalo dlq nih mîscq u
zaïzdî.

A w tîj storonî buli pastuhi, qkî perebuwali na polqh

ta steregli nî^noï pori swoï otari.
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Av osx Angol Gospodnîj staw mîv nimi, î slawa
Gospodnq osqqla ïh, î woni perejnqlisq strahom welikim.

Ta Angol promowiw do nih: Ne lqkajtesq, bo osx q
zwî]a@&radîstx weliku, ]o stanetxsq l@dqm usîm.

Bo sxogodnî u Dawidowîm mîstî narodiwsq wam
Spasitelx, Qkij ö Hristos Gospodx.

Î osx wam znak: wi znajdete Ditq spowite, ]o levatime
u qslah.

Î osx raptom z’qwilasq&Î osx raptom&z angolom sila
welika&nebesnogo wîjsxka, ]o Boga hwalili ta kazali:

Slawa Bogu na wisotî, î na zemlî mir, î w l@dqh dobra wolq.
Î stalosq, koli Angoli wîdîj[li wîd nih u nebo, pastuhi

za^ali goworiti odin odnomu: Hodîm do Wifleömu j
poba^mo, ]ó tam stalosq, pro ]o spowîstiw nas Gospodx.

Î prij[li, pospî[a@^i, j znaj[li tam Marî@, ta
Josipa, ta Ditinku, ]o u qslah levala.

A poba^iw[i, rozpowîli pro wse te, ]o pro c@ Ditinu
bulo ïm zwî]eno.

Î wsî, hto ^uw, diwuwalisx tomu, ]o opowîdali ïm
pastuhi.

Marîq v zberîgala ocî wsî slowa, rozdumu@^i u swoömu
sercî.

Pastuhi v powernulisq, proslawlq@^i j hwalq^i Boga
za wse, ]o po^uli j poba^ili, tak, qk bulo ïm skazano.
Nehaj Gospodx dodastx Swoïh blagoslowînx do Swogo

pro^itanogo Slowa.

16 Otov, ce ö&~omu cq weli^na podîq bula ob’qwlena

pastuham? Nas bi take de]o wrazilo. W mene tut wipisano deqkî

mîscq Pisannq ta dekîlxka notatok, po qkim q postara@sq

probîgtisq, ]ob poqsniti wam te ^omu, naskîlxki wista^itx mogo

pîznannq. Î, move, potîm pîslq cxogo Gospodx Swoö@ blagodatt@

zabere sxogodnî wîd nas usî ^omu. Ale&Q duma@, majve wsî mi ^as

wîd ^asu zadawalisq pitannqm: ^omu cq najweli^nî[a podîq usîh

^asîw bula ob’qwlena pastuham. ~omu Ce bulo ob’qwleno pastuham,

a ne bogoslowam togo dnq; same woni v buli naw^enî ^uti Ce? Î

^omu Ce z’qwilosq, ta obminulo bagatîïw, ta prij[lo do bîdnqkîw?

Takov, ^omu Ce obminulo oswî^enih ta mudrih j prij[lo do

skromnih ta neoswî^enih? W cxomu ö dekîlxka pitanx ^omu.

17 Î ]e odna pri^ina, qku q mîg bi nazwati, zwernîtx uwagu, ce

ditq narodilosq u Wifleömî. A Wifleöm u öwrejsxkomu

tluma^ennî, qk rozbirali mi tut paru rokîw tomu, Wifleöm
ozna^aö “dîm Bovogo hlîba”. Î mi doweli za Pisannqmi, ]o Wîn ne

mîg z’qwitisq nî w qkomu în[omu mîscî. Wifleöm bulo zasnowano

Rahawo@ ta ïï=ïï ^olowîkom. Rahawa bula bludnice@, kohannq qkoï

dobiwsq odin general z îzraïlxsxkogo wîjsxka, pîslq togo, qk woni
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uzqli Örihon. Î, wîro@, wona powîrila Bovomu poslann@, u swoömu

stanî, î wona spaslasq. Î, po^ina@^i z tih ^asîw, koli Îsus Nawin

rozpodîlqw zémlî, de bude znahoditisq kovne&

18 Î ö odin wavliwij urok, qkij, spodîwa@sq, koli-nebudx q

zmovu wiklasti u Tusonî = pro te, qk tî öwrejsxkî materî

narodvuwali tih dîtej. Koli wona bula u porodîlxnih mukah,

wona dawala îm’q tîj ditinî, î ce pozicîjno rozmî]uwalo ïï u

obîcqnîj kraïnî, po kolînam. Weli^na rî^ = use w Bovomu Slowî

pownîst@ uw’qzuötxsq. Qk]o v ne uw’qzuötxsq, pri^ina neuw’qzki

ne w Slowî Bovomu, pri^ina u wa[ih dumkah, ]o ne wîdpowîda@tx

Slowu. Tam use pownîst@ uw’qzuötxsq.

19 Otov, u takomu razî, Wîn buw Hlîbom Vittq, qk mi naw^ali

minulogo tivnq, tobto, pozaminulogo tivnq u Fenîksî. Î, buw[i

Hlîbom Vittq, Wîn ne mîg prijti nî w qke în[e mîsce, krîm qk u

“dîm Bovogo hlîba”. Î w cxomu j polqgalo ^omu. Otov, osx, Îsus

narodiwsq u Wifleömî, a u Wifleömî bula sinagoga, u Wifleömî

vili wizna^nî relîgîjnî lîderi. Dawid, wizna^nij pastir-car =

narodiwsq u Wifleömî, jogo batxko Össej narodiwsq u Wifleömî,

jogo dîd Owed narodiwsq u Wifleömî. Takov, wîd samogo po^atku,

Wîn pohodiw z Wifleömu.

20 Î osx, Îsus, Sin Dawidîw narodiwsq u Wifleömî, po susîdstwu z

weli^nimi kafedralxnimi soborami. W takomu razî, qk]o tî l@di

buli naw^enî ta protqgom usîh cih rokîw o^îkuwali na Mesî@;

^otiri tisq^î rokîw lunali proroctwa pro te, ]o maö prijti

Mesîq. Î, w takomu razî, qk]o Mesîq narodiwsq prosto poru^ z

kafedralxnim soborom, ^omu otim neobhîdno bulo pîti kudisx

daleko w gori do qkihosx temnih, neoswî^enih pastuhîw, ]ob

prinesti weli^ne Poslannq, per[e Poslannq? Ta dali doru^ennq

pastuham! Ne mudrim ta naw^enim, ale pastuham. Diwna rî^, hîba

ne tak? Ale desx maö buti ^omu&Îsnuö qkesx ^omu, zna^itx, desx

powinna buti wîdpowîdx na ce ^omu! Î nîhto z l@dej ne znaö

wîdpowîdî, tîlxki Bog. Wîn ö Toj, Hto znaö wîdpowîdx.

21 Otov, pam’qtajte, Mesîq wve perebuwaw u cxomu mîstî,

narodiwsq u cxomu mîstî, u hlîwu; zowsîm poru^ z weli^nimi

kafedralxnimi soborami, de perwoswq]enik&ta wizna^nî

swq]eniki, ta bogoslowi, ta mudrecî, ta naw^enî = usî ^ekali tam

na Mesî@. Î osx Wîn z’qwiwsq, prqmo pomîv nih! Ale, w takomu razî,

^omu tî pî[li do&kudisx u gori `deï do temnih, new^enih,

nekulxturnih, do najbîdnî[ih z usîh? Zdawalosq, najnepîdhodq]a

dlq takogo zawdannq l@dina = ob’qwiti Poslannq ta wîdprawiti

ïh, ]ob prinesti Poslannq.

22 Wi znaöte mo@ dumku? Move, z ne@ ne duve-to

rahuwatimutxsq, ale q ho^u wislowiti swo@ dumku: q wwava@, ]o

Bog, po mudrostî, Wîn znaw, ]o tî ne prijmutx take Poslannq tak, qk

Wono prij[lo. Wono ne wîdpowîdalo stil@ ïhnîh znanx. Wono

wîdrîznqlosq. Wono wiqwilosq zowsîm ne takim, ^ómu ïh naw^ili

wîriti stosowno togo, qkim Wîn bude. Wono supere^ilo ïhnxomu
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bogoslowsxkomu rozumînn@. Use ïhnö naw^annq, usî ïhnî znannq buli

proîgnorowanî, wiqwilisq nî^im. Q wwava@, ]o same zawdqki Bovîj

mudrostî bulo wîdomo, ]o woni ne prijmutx take-ot Poslannq.

23 Otov, Mesîq prij[ow, î htosx powinen buw rozpîznati Ce. Î

Wîn znaw tih, kogo ne zatqglo u wse ce. Jomu leg[e bulo donesti

Swoö poslannq neoswî^enîj grupî, nîv grupî rózbrodu, qka

nastîlxki ukrîpilasq u swoïh [lqhah, ]o nî]o ne moglo ïh

nawernuti, nawîtx Slowo Boga.

24 Î teper, druve-Hristiqnine, dozwolx menî postawiti take

pitannq, z usîö@ ]irîst@ ta l@bow’@. Menî prosto cîkawo, qkbi

Wîn w^iniw take same dîqnnq sxogodnî ta poslaw nam za cxogo

pokolînnq obîcqne Slowo, qke bulo obîcqne dlq cxogo pokolînnq,

menî cîkawo, na[î bogoslowi, na[î wiklada^î, ta mudrecî = ^i ne

wîdkinutx woni Poslannq tak samo, qk wîdkinuli j otî? L@dina ne

mînqötxsq, qk ne mînqötxsq j Bove Slowo. Wîn ö nezmînnij Bog, Wîn

ne mînqötxsq!

25 Zwernîtx uwagu: Angoli prihodqtx ta&Angoli prihodqtx ta

poda@tx swoö Poslannq l@dqm takoï nizxkoï werstwi, w toj ^as qk

tam buli muvî nabagato bîlx[ (qk]o dumati po-zemnomu)

pîdgotowanî, nîv ocî bîdnî, nepisxmennî pastuhi. Pastuh buw

najnepisxmennî[im z usîh, jomu ne potrîbno bulo znati nî^ogo,

tîlxki swoï wîwcî. Jomu ne potrîbno bulo znati matematiku. Jomu

ne potrîbno bulo znati, qk roz]eplqti atom. Jomu ne potrîbno

bulo nîqkoï w^enostî. Wîn powinen buw tîlxki znati swoïh owecx =

ce wse, ]o wîn potrebuwaw znati. Î Bog = weli^na Mudrîstx ta

Dverelo ta oseredok usqkoï mudrostî = obiraw taku-osx l@dinu

(takih-ot l@dej, to^nî[e), ta obhodiw storono@ usîh ^udowo

wi[kolenih znawcîw, qkî w^ilisq, ]ob znati Ce. Tut goworitxsq

osx pro ]o: ïh naw^ali ne u tîj sferî. Obminuw usîh wpliwowih tîöï

kraïni; tam buli wpliwowî l@di, wizna^nî w^itelî, perwoswq]enik

Kajafa, bagato în[ih wizna^nih muvîw, usî wisokooswî^enî umi

Îzraïlq, usî denomînacîï, ta usqkî hwalxkuwatî bogoslowi = Bog

obîj[ow ïh usîh storono@! Otov, taka ö Bova mudrîstx.

26 Zwernîtx uwagu: Najwi]ij Nebes kwapitxsq po[anuwati

najskromnî[ih ta najneoswî^enî[ih na zemlî. Najwi]ij Nebes

zîj[ow, ]ob ob’qwitisq najostannî[im na zemlî, obminuw[i usîh

în[ih, hto znahodiwsq u cxomu promîvku, ]ob ob’qwitisq

prostim skotarqm; prihoditx, ]ob dati cim prostim skotarqm

najweli^nî[e Poslannq usîh ^asîw. Bulo nemalo widatnih

poslancîw. Mi zgadaömo pro denx Noq, ta pro prorokîw, ta=ta pro

wizna^nih swq]enikîw, î tak dalî, ]o vili za minulih dnîw.

Wisokooswî^enî muvî, carî, movnowladcî, monarhi, av osx

prihoditx Wîn z najweli^nî[im Poslannqm z usîh. Qkim bulo ce

poslannq? “Mesîq wve tut!” Rozumîöte? Î, ]ob zwîstiti ce, Wîn

obminuw usîh naw^enih, ]ob zwîstiti ce skromnim pastuham.

27 Podumajte-no pro ce: usî propowîdniki, usî ^leni cerkwi, usî

w^itelî, usqke bogoslowsxke naw^annq, usî gro[î, ]o bulo
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witra^eno, usî cerkwi, ta nauki, ta denomînacîï = wse ce bulo

obîjdeno storono@! Usq w^enîstx, qku woni roztratili na

usqkih=usqkih mîsîonerîw, ta usqkî nawernennq u swo@ wîru, na

usqke ^lenstwo, ta na use te, ]o woni, qk wwavali, roblqtx, ]ob

w[anuwati Boga, î, wse v, kl@^owe Poslannq usxogo cxogo proj[lo

powz nih. Diwno! ~omu? Rozumîöte?

28 Î, zwernîtx uwagu, ne tîlxki ce, ale j najnepîdhodq]e mîsce

dlq takoï podîï. Otov, pastuhi buli timi, hto prijnqw Poslannq.

Î, teper, zwernîtx uwagu, de perebuwalo Poslannq = u

najnepîdhodq]omu mîscî, u qkomu nîhto ne rozrahowuwaw, ]o Wono

z’qwitxsq. Î menî cîkawo, sxogodnî, qkbi mi ^ekali na prawdiwe

Poslannq Gospoda Îsusa, menî cîkawo, ^i ne z’qwilosq b Wono u

nepîdhodq]îj grupî, u mîscî, qke bulo b&qke widatnij

wisokokulxturnij swît ta sxogodnî[nq cerkwa sprijnqli b, o-o, za

zborisxko öretikîw? Menî cîkawo, ^i ne znaj[li b mi Jogo same

tam? Najnepîdhodq]e mîsce ta najnepîdgotowanî[î oratori.

Pastuhi ne znali nî^ogo pro oratorstwo, tîlxki sklikali owecx;

]o v, mabutx, same tomu Wono j prij[lo.

29 Ale bulo obîcqne Slowo. Zwernîtx uwagu, tak move statisq j

znowu.

30 Wono obminulo usîh znatnih kraïni. Wono obminulo usîh

znatnih î ob’qwilosq tim, ]o buli nîkim. Usî znatnî, ]o

prikra[alisq gu^nimi stupenqmi doktorîw bogoslow’q ta=ta

psihologîï, ta wisokooswî^enîst@, ta weli^nimi kafedralxnimi

soborami, ta usîm în[im = wse ce obîj[li storono@ ta ob’qwili

tim, ]o buli nîkim. Mudrîstx, bezkîne^na mudrîstx

Wsemogutnxogo Boga w^inila ce, ]ob zwîstiti ïm najweli^nî[e

Poslannq usîh ^asîw = “Mesîq prij[ow na zeml@”. }o za

mudrîstx! Mogla prijti tîlxki wîd Boga, ]o wolodîö mudrîst@!

Usqka mudrîstx, ta usqke naw^annq, ta use în[e ninî bulo

zabrakowane, î weli^na mudrîstx Boga obîj[la ce storono@. Q ne

pripinq@ powtor@wati ce, bo ho^u, ]ob ce zapalo gliboko. Use

bulo zabrakowane, wîd nxogo ne bulo vodnoï koristî. Use ce

obîj[li storono@, ]ob dati Bovîj mudrostî swobodu dîj, koli Bog

bere tih, hto ö nîkim, ]ob zrobiti z nih kogosx.

31 Mi mogli b zupinitisq tut ta pogoworiti pro Îwana. Mi

mogli b zupinitisq tut ta pogoworiti pro Îll@. Nîhto ne znaö,

zwîdki prij[ow Îllq. Wse, ]o bulo ïm wîdomo = wîn prosto z’qwiwsq

na scenî. Proroki usîh minulih epoh = woni buli nîhto. Ale Bog

uzqw ce, ]ob&ta znewaviw cerkowno@ etiko@, ta naw^annqm, ]ob

stworiti&wiqwiti, ]o Wîn ö Bog. Wîn bere de]o take, ]o ö nî^im,

]ob za dopomogo@ cxogo zdîjsniti de]o. Roblq^i tak, Wîn z’qwlqö

Swo@ mudrîstx ta Swoö Bovestwo, ]o Wîn obiraö tih, hto ö nîkim.

Koli Wîn pri po^atku stwor@waw l@dinu, Wîn uzqw [mat glini ta

zrobiw z neï l@dinu. Tam bula sama tîlxki glina, ale Wîn zrobiw

l@dinu. Î Bog bere tih, hto ö zaraz nîkim, ]ob de]o zdîjsniti

^erez nih. Î dopoki mi wwavaömo, ]o mi ö htosx, todî ruka Bova ne

move nas zastosowuwati. Mi powinnî zali[iti use, ]o mi znali
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^i naw^ilisq, stati wgasa@^imi. Podîbno widatnomu swqtomu

Pawlu, wîn skazaw, ]o powinen buw zabuti use, ^ómu wîn w^iwsq,

]ob jomu pîznati Hrista.

32 Use ïhnö naw^annq, usî ïhnî nauki j tak dalî = wij[lo ïm na

najgîr[e. Wono, wre[tî-re[t, wîdreklosq Jogo! Te same naw^annq,

qke dawali ïm zaradi Nxogo, ]ob wîriti Jomu, raptom uzqlo j

stalo Jogo najzapeklî[im worogom ta rozp’qlo Jogo!

33 ~i wîdomo wam, ]o îstorîq ]orazu powtor@ötxsq? Ce

zagalxnowîdomij fakt. Ce move statisq zowsîm poru^ z nami. “O-o,

= skave[ ti, = qkbi q viw todî&” }o v, teper, qk]o ti ho^e[

znati, ]ó ti w^iniw bi todî = poglqnx na swîj sxogodnî[nîj stan; î

ti poba^i[, ]ó ti w^iniw bi todî, bo ce ob’qwlqötxsq,  bezsumnîwno.

34 Naw^enî wîriti Jogo Slowu, ta potîm, koli Jogo Slowo

pîdtwerdilosq pered ïhnîmi v o^ima, woni wîdreklisq Slówa, qke

stworilo pîdtwerdvennq. Koli Bog pîdtwerdiw te, ]o Wîn maw

w^initi, ta skazaw, ]ó Wîn ^initime, ta pîdtwerdiw te, ]o Wîn maw

w^initi, woni todî powernulisq j skazali, ]o cej ^olowîk maö u

sobî “ne^istogo duha” (]o j proklqlo ïh usîh). Podumajte pro te,

]o stalosq! Podumajte-no pro te, ]o spri^inilo wse ce; ïhnö

naw^annq stalo pri^ino@ togo, ]o woni ne rozpîznali samé v

Slowo, ]o stalo tîlom na ïhnîj denx; te same naw^annq, qke ïm

dawali u ïhnîh [kolah najkra]î w^itelî.

35 Î wi skavete: “Nu, mi b sxogodnî ne w^inili tak”. Ïhnî w^itelî

nabagato perewi]uwali na[ih sxogodnî[nîh (tobto,

perewer[uwali na[ih w^itelîw), î woni zaznali krahu. U nih ne

bulo, qk u nas sxogodnî, dew’qtisot dew’qnosto [esti rîznih

organîzacîj. W nih bulo desx tri. Î, u tih trxoh, dîj[lo do trxoh, î

vodna z trxoh ne rozpîznala Ce! Prosto wiqwlqö, ]o l@dsxkî

sprawi = to ö durîstx pered Bogom. Rozumîöte?

36 Otov, ïm ne wdalosq rozpîznati Jogo. Otov&Î woni j znow

w^inqtx tak samo.

37 L@dina&Namîri ö dobrî, woni zawvdi ö dobrî. Î l@dina

nîkoli ne mînqötxsq u swoïh shilxnostqh, wona nîkoli ne mînqö

nadto swoïh dorðg; q gowor@ pro swîtsxku l@dinu. L@dina postîjno

hwalitx Boga, relîgîjna l@dina, = za te, ]o Wîn w^iniw, î postîjno

wkazuö l@dqm na te, ]o Wîn ^initime, î, potîm, îgnoruö te, ]o Wîn

^initx! Rozumîöte? L@dina = wona prosto ö taka, wona stworena

tako@, wona zawvdi bula tako@. Î wi sxogodnî, hto ^itaö Bîblî@,

znaöte, ]o, po Slowu, to ö “prawilxno”. Boga postîjno hwalqtx za

te, ]o Wîn w^iniw, kavutx, ]ó Wîn w^initx, ta îgnoru@tx te, ]o

Wîn ^initx. Ce prosto l@dsxka zwi^ka.

38 Otov, na mo@ dumku, pri^ina, ^omu woni, u^itelî w^inili

tak: woni witluma^ili Slowo, bo woni usî wîrili u prihîd

Mesîï. Cxomu wîriw uwesx Îzraïlx, woni wîrqtx î sxogodnî. Ale,

pri^ina, ^omu woni ne wpîznali Jogo = Poslannq Jogo ne

wîdpowîdalo ïhnîm cerkownicxkim nastroqm. Woni&ïhnö

tluma^ennq Slowa, qke woni mali = Mesîq nîkoli b ne z’qwiw
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Sebe tak, qk woni witluma^ili Jogo z’qwlennq. Otov, tomu

woni j ne rozpîznali Jogo, bo Ce ne pîdhodilo pîd ïhnö

tluma^ennq. Qk q kazaw perednî[e j kavu ce znowu: “Bog ne

potrebuö, ]ob hto-nebudx witluma^uwaw Jogo Slowo. Wîn ö

tluma^ Sam Sobî”.

39 Otov, u Bîblîï goworitxsq&Dozwolxte menî dowesti wam, ]o

to ö Prawda. Prorok Îsaq, za sîmsot p’qtnadcqtx rokîw do togo, qk

ce stalosq, prorok Îsaq skazaw: “Dîwa za^ne ta poroditx ditinu”.

Vodnih sumnîwîw, ]o za tîöï epohi koven wwavaw, ]o ïhnq done^ka

stane tîö@ vînko@, bo tak skazaw Îsaq. Ale, ba^ite, ce stalosq

^erez sîmsot rokîw. Ta koli&Bog ne potrebuö, ]ob hto-nebudx

witluma^uwaw Jogo Slowo = koli Wîn w^initx ce ^i qk Wîn ce

w^initx. Wîn skazaw, ]o Wîn w^initx ce, î Wîn ce w^iniw!

40 Bog obîcqw, ]o Wîn&takov j u Îsaï, zdaötxsq, u 28-mu

rozdîlî, desx u 18-mu wîr[î. Î takov u Joïla 2:28, ]o w ostannî

dnî, w ostannî dwî tisq^î rokîw Wîn wiliwatime Swogo Duha na

usqke tîlo. Wîn skazaw: “Wa[î sini ta donxki prorokuwatimutx.

`naki wa[î ba^itimutx widînnq. Wa[im starim snitimutxsq

sni”. Î te, ]o Wîn ^initime, Îsaq skazaw: “Zatina@^imisq

wustami ta în[imi mowami goworitimu Q do cxogo narodu: osx =

Spo^inok”. Ale woni ne bavali sluhati Ce. Woni hitali

golowami ta prohodili powz Ce. Wîn skazaw: “Usî stoli Gospodnî

pownî bl@woti, nema ^istogo mîscq”. Î taka ö kartina Örusalimu

ta cerkwi togo dnq prihodu Mesîï, ce tak samo ö kartino@ j

sxogodnî[nxogo dnq. Wono prosto powtor@ötxsq.

41 Otov, koli Bog kave, ]o Wîn w^initx de]o = Wîn wikonaw ce.

Nezalevno wîd togo, ]o tam hto dumaö pro ce, ]o tam hto kave, =

koli Bog goworitx pro de]o, Wîn zobow’qzanij Sam witluma^iti te

Slowo. Î Jogo pîdtwerdvennq Slowa î ö Jogo Wlasnim tluma^ennqm.

Zwernîtx uwagu: pîdtwerdvuö Poslannq Swogo Mesîï. Wîn obîcqw, ]ó

Mesîq bude zwer[ati, koli Wîn prijde. Î koli Wîn prij[ow&

42 Nawîtx koli mudrecî zî shodu, z togo mîscq, de woni

perebuwali, u Wawilonî, poglqnuli na pîwdennij zahîd, woni

poba^ili weli^nu zîrku. ~i znali wi, ]o nîde w îstorîï nema

vodnogo zapisu, ]ob qka-nebudx obserwatorîq (a todî nawîtx î ^as

wirahowuwali po zîrkam, wizna^nî muvî, ]o zajmalisq wiw^ennqm

cih zîrok)&Nîde w îstorîï ne goworitxsq, ]o hto-nebudx z nih

ba^iw tu zîrku, wzagalî. ~omu? Ïï bulo dano ne dlq nih, woni ne

o^îkuwali na take. Ale cî mudrecî znali, ]o zîjde Zorq wîd Qkowa, î

woni o^îkuwali na Neï, î Wona z’qwilasq z togo momentu, qk Îsus

narodiwsq u Wifleömî&

43 Otov, q zna@, u na[ih Hristiqnsxkih tradicîqh, to^no qk î u

na[ih cerkwah, use getx zaplutano. Prihodi[ ta ba^i[, qk

mudrecî prij[li, ]ob wklonitisq nemowlqtî = u Pisannî nema

nî^ogo takogo. Woni dîstalisq tudi ^erez dwa roki, j[li

rîwninami ta perehodili rî^ku Ti£r. Woni prij[li wklonilisq

ne malqtcî, ale ditinî wîkom desx u dwa roki. ~omu v tak stalosq,
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]o u toj ve ^as Îrod zabiw usîh dîtej wîkom wîd dwoh rokîw î

men[e? }ob z jogo ruk ne wisliznuw î Mesîq. Rozumîöte,

woni&Bog pîdtwerdiw, Swoïm Slowom.

44 Î koli cî mudrecî prij[li do Örusalimu&Zîrka priwela ïh

do relîgîjnoï stolicî swîtu = do Örusalimu. Î, qk tîlxki woni

uwîj[li u tî worota, ta zîrka (nadprirodna, ]o wela ïh) ne zahotîla

ïm bîlx[e pokazuwatisq. Cî dobre wdqgnenî muvî, bagatî muvî

ïzdili tudi-s@di wulicqmi na pi[no wbranih werbl@dah, î wse

tomu podîbne&tudi-s@di po wulicqh, kavu^i: “De Wîn,

narodvenij Car `dejsxkij. Mi ba^ili na shodî Jogo zîrku”. A

taq welika relîgîjna stolicq, za dwa roki pîslq pastu[ogo

Poslannq, ]e j dosî ne mala wîdpowîdî j ne znala pro Ce nî^ogo. W

golownomu centrî usîh denomînacîj ne bulo wîdpowîdî.

45 Otov, ce zanepokoïlo sinedrîon, î tî sklíkali knivnikîw, ]ob

prij[li rozîbratisq. Î tî pro^itali rozpowîdx Mîheq, proroka,

qkij skazaw: “Ti, Wifleöme, hîba ne najmen[ij ti z usîh knqzîw

`di (najmen[ij), ta z tebe wijde Wovdx, ]o bude pasti Mîj

narod, Îzraïlq”. Î pîslq togo, qk mîscq Pisannq buli pro^itanî (î,

pri tomu, pîdtwerdvuwalisq u nih na o^ah), woni wse odno ne

prijnqli Ce, ho^a tak bulo skazano u Pisannî. Q welxmi

sumnîwa@sq, ]o woni prijmutx sxogodnî, qkbi mîscq Pisannq, ]o

buli obîcqnî dlq cxogo dnq, proqwilisq. Move, menî wve nîkoli ne

widastxsq movliwostî propowîduwati wam, ale q ho^u, ]ob wi

zrozumîli ce. Woni wse odno ne powîrqtx!

46 Weli^na mudrîstx Batxka obertaö l@dsxku mudrîstx na taku

durîstx, ]o Wîn zmîzern@ö l@dinu. Wîn dîjsno priwoditx wse u

takij stan, ]o l@dinî staö nastîlxki soromno za sebe, ta ïj ne

wista^aö weli^î wiznati, ]o wona ö “neprawa”. Wona wse odno

sidîtime zî swoö@ rozpowîdd@, ne maö zna^ennq, qk perekonliwo

Batxko dowoditx, ]o Jogo Slowo ö prawdiwim, î ]o Wîn ^initx

same te, ]o Wîn obîcqw w^initi. L@dina wwavaö, ]o ïï mudrîstx

nastîlxki perewer[uö Bovu, qk]o ote ne prihoditx zgîdno ïï

mudrostî = “Nu, Ce ne tak”. Ce bulo prawdiwim za kovnoï epohi j

dosî ö takim. Teper ba^ite, qk use cîlkom wîdpowîdalo stanowi]u?

47 }o za nathnennq dlq tih skotarîw! Angoli shodqtx, ]ob

pogoworiti zî skotarqmi, Angoli Bovî shodqtx, ]ob pogoworiti z

grupo@ pastuhîw.

48 Cîkawo, ^i wipadala wam koli-nebudx ^estx pogoworiti z

pastuhom ^i pobuti z nim qkijsx ^as? Qk]o wipadala, menî=menî

ne hotîlosq b wislowl@wati ce, ^erez te, ]o q zbira@sq skazati za

qkusx hwilinku, ale pastuh prowoditx z wîwcqmi tak bagato ^asu,

]o wîn î smîötxsq, qk wîwcq (bekaö), wîn rozmowlqö, qk wîwcq, î wîd

nxogo thne wîwce@. Prawilxno, adve wîn z wîwcqmi. Wse, ]o wîn znaö

= ce swoï wîwcî.

49 Otov, pîdtwerdvene Slowo Prawdi. Koli cî pastuhi =

skromnî, neoswî^enî l@di&Qka ^estx, naskîlxki ce ö pîdhodq]im

= pastuhu prijnqti zwîstku pro nowonarodvenu wîwc@. Ce ne
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moglo prijti nî do kogo în[ogo, tîlxki do pastuha. Osx ^omu Wîn

narodiwsq u hlîwu, a ne w budinku. Wîwcq ne narodvuötxsq w

budinku ^i u prikra[enîj lîkarnqnîj palatî. Rozumîöte? Woni

narodvu@txsq w hlîwu ta u ^istîm polî.

50 Osx ^omu Jogo weli na Golgofu. Wîwc@ ne zmusi[ pîti

prohodom, ]o wede na bîjn@. ~i znali wi ce? Na bîjnqh trima@tx

capa, qkij î woditx owecx tudi. Î koli wîn pîdhoditx tudi, de

zabiwa@tx, wîn wistribuö, a wîwcî jdutx dalî. Wîwc@ neobhîdno

westi, wona ne move jti sama. Otov, tomu same pastuh maö prijti

za&swoö@ wîwce@. Koli woni znaj[li Boga-ditinu same u tomu

mîscî, de, qk wkazaw poslanecx, Wîn powinen buw perebuwati, î koli

woni znaj[li ce Poslannq=Poslannq poslancq u qslah, same tam,

de, qk wkazali Angoli, Wono powinno bulo perebuwati.

51 Otov, q ^uw, qk l@di kavutx: “Do mene progoworiw Angol, Wîn

skazaw: ‘oce j ote’”. Qk kumedno înodî buwaö; î q ^uw, qk l@di

kavutx, ]o do nih progoworiw Angol ta opowîw ïm “oce j ote”, ]o

cîlkowito supere^itx Slowu. Otov, qk Angol move w^initi take?

Takogo prosto ne buwaö. Î qk]o Bog skazaw tobî, ]o stanetxsq osx

taka-to rî^ (ti kave[, ]o ce skazaw tobî Wîn), î ce ne staötxsq, w

takomu razî z tobo@ goworiw ne Bog. Pam’qtaj, ce ö tak. Bog ne

bre[e. Jogo ne lowili na brehnî.

52 Koli woni znaj[li ditinu = ]o to bula za radîstx dlq nih.

Bo Angol, qkij prinîs ïm poslannq, woni znaj[li, ]o wse bulo w

to^nostî tak, qk skazaw Angol, î same w tomu mîscî, qke wkazaw

Angol. Qk wrava@^e, mabutx, ce bulo dlq nih!

53 U qslah, ^omu? Ba^ite, qk spokîjno po^uwalisq cî skotarî u

hlîwu? A qk, na wa[u dumku, po^uwawsq b tam bogoslow? Wîn

zatisnuw bi sobî nosa pri]îpko@ ta skazaw: “Wiwedîtx mene

zwîdsi”. Rozumîöte? Jomu b stalo nastîlxki ne po sobî, dlq nxogo

ce bulo b nesterpno.

54 Ale, rozumîöte, pastuham tam bulo “prosto qk wdoma”. Bog

znaö, kudi wîdprawiti Swoö Poslannq. Rozumîöte? Same tak, w

to^nostî. W tomu stanî, w qkomu pastuhi perebuwali todî, u swoömu

hlîwu zî swoïm Qgnqm = pîdtwerdvenim Poslannqm, qke woni

po^uli. Qk prekrasno! W prisutnostî Mesîï = pîdtwerdvenogo

Slowa ïhnxogo Poslannq. Koli pastuhi po^uli, ]o Mesîq na zemlî,

ta prij[li u Jogo prisutnîstx, prqmo u swoö v oto^ennq (ta

poba^ili, ]o Poslannq wiqwilosq prawdiwim, pîdtwerdilosq tam),

qk, mabutx, po^uwalisq tî l@di = poba^iti, ]o Bog w^iniw dlq

nih c@ weli^nu rî^.

55 A znawcqm stalo b tam nastîlxki ne po sobî, u takih

obstawinah, woni odrazu b zali[ili ce mîsce. ~omu? Poslanecx

prihoditx do zwi^ajnih ^abanîw. Move, woni nawîtx ne

wmîli&ocî&Deqkî z cih ^abanîw, mabutx, ne mogli nawîtx

postawiti swogo pîdpisa, welxmi sumnîwa@sq. Wi znaöte ^abanîw,

qkih Îsus obraw, koli Wîn buw tut na zemlî, ]ob pasti Jogo wîwcî =

“~i l@bi[ ti Mene, Petre, bîlx[e, nîv ocî?”
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56 “Tak, Gospodi, Ti znaö[, ]o q l@bl@ Tebe”.

57 “Pasi wîwcî Moï”. A w Bîblîï skazano, ]o Petro buw neoswî^eno@

j temno@ l@dino@. Dosî obiraö pastuhîw.

58 Cerkownim ^lenam tih minulih dnîw, ta swq]enikam, ta

wisokow^enomu towaristwu togo dnq stalo b nastîlxki ne po sobî u

hlîwu. Otov, q ne zowsîm wpewnenij, ]o bagato hto z was zmove

zrozumîti (movliwo, wi, gorodqni), qk smerdîlo u öwrejsxkomu

hlîwu, qk wîn wiglqdaw, koli u tomu hlîwu trimali twarin, î qkim

wîn buw. Î deqkim z cih predstawnikîw wi]ogo klasu

sxogodnî[nxogo suspîlxstwa stalo b tam nastîlxki ne po sobî,

woni=woni j ne nablizilisq b do dwerej. Ale Bogu bulo wgodno, za

Jogo bezmevno@ mudrîst@, ob’qwiti Ce takim, hto prijme Ce.

Pewna rî^, togo^asnî mudrecî ta znawcî ne prijnqli b Cxogo. To

bulo b nastîlxki prinizliwim = ]ob ïh poba^ili u takomu mîscî.

59 Ta najper[ za wse, qkbi woni prij[li u swo@ cerkwu ta

po^ali swîdkuwati, ]o woni buli na takomu zîbrannî ta powîrili

qkimosx neoswî^enim pastuham, ]o rozpowîli pro takij fenomen

= ïh bi wîdlu^ili wîd cerkwi. Ïh bi wikinuli z seredowi]a

wifleömsxkogo suspîlxstwa, qkbi poba^ili, ]o woni sluha@tx

takih neoswî^enih l@dej, qk ocî pastuhi. Awvev, ce bulo b dlq

nih prinivennqm. Qkbi woni zw’qzalisq z tako@ temnoto@, î

oskîlxki&prijnqli b takî öresî, qk wîra w te, ]o Bog prinese

Swoö Poslannq qkimosx neoswî^enim pastuham, w toj ^as qk u tih

wse bulo gotowe dlq cxogo. Woni wtratili b swoï zw’qzki, ïm bi

dowelosq zdati swoï dokumenti, î ne zmogli b odervati wiznannq u

vodnîj z grup ïhnxogo togo^asnogo suspîlxstwa; bo woni zw’qzalisq

z takimi-osx, a ne z kra]imi umami.

60 “Qk ti nasmîliwsq!” = skazaw bi swq]enik. = “Ti prihodi[

s@di do mene u swqtili]e z tako@ öress@, z takimi durnicqmi,

]o qkijsx temnij sel@k, ]o ne&ne hodiw&ne proj[ow î

bukwarq. Î powîriti takîj zwîstcî, ]o ‘Angol prij[ow ta goworiw

do nih’?”

61 Ale ]o qkbi toj ^olowîk skazaw: “Q ba^iw, ]o jogo Poslannq

pîdtwerdilosq”?

62 Toj skazaw bi: “A nu dokumenti na stîl, [widko. Î getx z cxogo

towaristwa!” ~asi zmîn@@txsq, ale l@di = nî. Napewno, tak

stalosq b j sxogodnî = takih wistawili b z ïhnîh cerkow.

63 Ale pastuhi po^uwalisq zowsîm newimu[eno u tomu mîscî z

Bovim Qgnqm. Î tak samo po^uwaötxsq j budx-qkij dobrij pastir.

Koli dobrij pastir owecx ba^itx, qk Bove Slowo proqsn@ötxsq ta

pîdtwerdvuötxsq, te, ]o Wîn obîcqw w^initi, = toj pastir zowsîm

qk wdoma. Menî wse odno, ]ó tam hto kave, tut ö “Bog obîcqw Ce, î

Bog zdîjsniw Ce”.

64 Kavutx: “Dnî ^udes minuli. Ne îsnuö nî^ogo takogo, qk

Hri]ennq Duhom. Ne îsnuö nî^ogo takogo, qk Hri]ennq Duhom

Swqtim, to bulo dlq apostolîw”.
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65 Ale dajte-no prawdiwomu pastir@ Slowa popropowîduwati Jogo

u silî woskresînnq, ]o Îsus Hristos ö takij samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki! Petro skazaw u denx P’qtidesqtnicî: “Dlq was cq obîtnicq, î

dlq dîtej wa[ih, î dlq tih, ]o daleko znahodqtxsq, kogo b ne

poklikaw Gospodx na[ Bog”. Koli b Wîn ne poklikaw = obîtnicq j

take same blagoslowînnq ö dîjsnim. Î îstinnij pastir, qkij goduö

Slowom, nehaj-no wîn poba^itx ce pîdtwerdvenim = usî bogoslowi

swîtu ne wîdnîmutx Ce w nxogo; bo wîn znaö, ]o tak skazaw Bog, î ce

wîdbuwaötxsq. Osx î wse. Ce prosto ö Slowo Bove, zawvdi. Jogo Slowo

stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nimi, a tî ne znali Jogo.

66 Wîn obîcqw te same na cej denx. Menî cîkawo, ^i rozpîznáömo mi

Ce? Mudrî ta gordî nîkoli ne prijmali takogo. Î woni wwavali, ]o

qk]o j z’qwitxsq ]o-nebudx take, qk Mesîq na zemlî, Ce obow’qzkowo

powinno prijti do ïhnxoï denomînacîï. Same ïhnq grupa odervitx

Ce, w înak[omu razî = “Ce neprawilxne”. Otov, prosto podumajte

qk slîd. Qk]o to ne u ïhnîj grupî, w takomu razî&~i zwernuli wi

uwagu, w takomu razî? Bog nîkoli ne obiraw kogosx z ïhnxoï grupi, ale

Wîn obraw togo, hto ne buw zw’qzanij anî z ^im takim. Tomu ]o qkasx

grupa goworila b: “Ba^ite, ]o mi zdîjsnili?” Î woni ^inqtx tak î

sxogodnî. Ale Bog obiraö togo, hto ö nîhto, osx ^omu Wîn î obraw

pastuha. Pastuhi po^uwalisq cîlkowito qk udoma z Bogom-qgnqm

pomîv sebe, z Jogo Slowom, ]o stalo tîlom pomîv nimi. Mudrî ta

gordî tak î ne prijnqli Ce, ïh obhodili storono@.

67 Î mi mogli b skazati stîlxki v pro sxogodnî[nîj denx ^i pro

budx-qku epohu. Te same bulo za dnîw Martina L@tera. Te same za

dnîw Dvona Ueslî. Za dnîw p’qtidesqtnikîw bulo te same. Ale Bog

ne zupinqötxsq zaradi qkoïsx l@dsxkoï organîzacîï! Wîn Swoïm

Duhom prodowvuö ruhatisq dalî, ]ob pîdtwerdvuwati Swoö

Slowo! Ce powinno z’qwitisq ta prijti za klasom ïhnxoï v radi,

înak[e woni ne prijmutx Ce. Oskîlxki woni, usî cerkwi sxogodnî

tak wperto nala[towanî na te, ]o woni “zroblqtx oce j ote ta

ob’ödna@tx usî cerkwi w odnu”. Hîba ne ^eka@tx zaraz na poslancq,

qkij zmove ob’ödnati usîh protestantîw, katolikîw ta

prawoslawnih, usîh razom, stworitx odnu weliku cerkwu.

68 Otov, brattq, w mene bula priwîlegîq propowîduwati sotnqm z

rîznih relîgîj, î u kovnîj z nih ö porqdnî l@di. Ale ninî,

pam’qtajte, q proroku@: “Kovnîj organîzacîï dowedetxsq

prijnqti ce, abo ne buti organîzacîö@. Was primusqtx”. Wi

^itali sxogodnî[n@ tusonsxku gazetu, de katolicxkî swq]eniki

dopomagali u rukopokladennî&u gazetî, dopomagali u

rukopokladennî odnogo sluvitelq-protestanta, w Mîssurî? Î hto

tam wiznawaw ce? Preswîterîani, baptisti, l@terani ta Asambleï

Boga. Ce ö u sxogodnî[nîj tusonsxkîj gazetî.

69 O-o, ce [okuö! Sprawa ne u tih l@dqh, ]o perebuwa@tx tam,

sprawa w otih cerkownicxkih, keru@^ih werhîwkah, ]o

spotworili oce wse, u sistemî, ]o kidaö was u ce, ho^ete wi cxogo

^i ne ho^ete. Nemovliwo dalî buti organîzacîö@ ta wtekti wîd

cxogo gnîwu, ]o prijde na zeml@, î wi poba^ite, tak ce ^i nî.
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Movliwo, koli ce wîdbuwatimetxsq, mene wve ne bude, zwernîtxsq

do qkoï-nebudx z cih plîwok. Î todî, qk]o wiqwitxsq, ]o ce ne tak,

to q lveswîdok. Qk]o v ce bude tak, q skazaw wam Prawdu.

70 Ce naziwali “qkimisx dîqmi ne^istogo duha”, ]o supere^ili

ïhnxomu pozitiwnomu mislenn@. Sxogodnî tak bagato ^utno pro

pozitiwne mislennq: zoseredx swoï dumki na ^omu-nebudx î dumaj

pro ce pozitiwno. Diqwol wmîö tak! Îsnuö ödine, ]o wolodar@ö nad

usîm = ce ö Slowo Bove. Qk]o twoï dumki supere^atx Slowu =

zabudx pro swoï dumki. Rozmîrkowuj nad Slowom.

71 “Mesîq, = dumali woni, = ne z’qwitxsq u takomu mîscî, u

takomu rozgardîq[î”.

72 ~i mogli b wi uqwiti, ]ob wipe]enij weli^nij

perwoswq]enik ^i sluvitelx, uwesx wîdpolîrowanij bogoslow’qm,

zaj[ow u hlîw, de powno gno@? Ta prijnqw bi Poslannq bîdnogo,

skromnogo pastuha bez oswîti, ta prij[ow bi, skazaw: “Ba^ite, q

zmovu dowesti Ce wam: osx ta Ditina, osx toj Poslanecx”?

73 Î, znaöte, ]o skazali b tî l@di? “Cej ^olowîk ^esnij, wîn ö

duve ]irij u tomu, ]o kave Toj, ale wîn ö cîlkowito neprawij!”

74 Q ba^iw l@dej, qkî viwutx takim porqdnim vittqm, ]o j ne

powîri[, pro nih nî^ogo ne movna skazati, ale goworqtx: “Wîn ö

]iro neprawij. Wîn prosto ne znaö, pro ]o wîn goworitx. Bog, Wîn

ne w^iniw bi takogo”.

75 Ale tut woni odervali dokaz! Î, pîslq dokazu = “Jdîtx tudi

do hlîwu j poba^ite, ]o tam bude levati te ditq”.

76 Tî skazali b: “Tebe zwabiw qkijsx ne^istij duh, osx ^omu ti

kave[ take”. Ho^a to bulo zgîdno Slowa Bovogo! Î woni wiqwilisq

nadto slîpî, ]ob poba^iti Ce, bo ïhnö bogoslow’q zaslîpilo ïh. Qka

tragedîq!

77 “}ob poba^ili u takomu mîscî? U takomu rozgardîq[î, qk tut?

U hlîwu?” W toj ^as qk woni wla[tuwali prekrasne mîsce dlq Jogo

prihodu, w nih bulo wse gotowo do Jogo prihodu, î potîm uqwiti,

]o Wîn zîjde (ta pîde) j ne prinese Poslannq ïhnîm w^itelqm. “Î

peredastx Ce qkimosx neoswî^enim pastuham? Î potîm priwede

Swogo Sina, î ]ob Wîn narodiwsq u hlîwu? U zwi^ajnomu platnomu

hlîwu? }o, u qslah na solomî? Ta takogo ne move buti!” Woni ne

hotîli Cxomu wîriti, bo Ce bulo takim skromnim.

78 Î Ce ö nastîlxki prostim, î osx qk mudrî postîjno diwlqtxsq na

Ce j ne ba^atx. Ce ö nastîlxki prosto, Wono priwoditx ïh u

zamî[annq. Woni [ukali Boga desx daleko, w toj ^as qk Wîn buw

zowsîm poru^. Rozumîöte? Woni [uka@tx desx daleko, w toj ^as qk

ce znahoditxsq poru^ z nimi teper = Hristos, woskreslij z

mertwih, takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki.

79 Usî ïhnî weli^nî sprawi bulo zali[eno bez uwagi. Ale, vodnih

sumnîwîw, wiqwilosq, ]o to ö Prawda, ]o “tam buw Mesîq”. Mi

znaömo ce sxogodnî. Mi wîrimo cxomu sxogodnî. Mi prijmaömo ce

sxogodnî.
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80 Ale potîm, qk]o Bog obîcqw de]o na ceö Rîzdwo, obîcqw de]o na

cej denx î dowoditx, ]o Ce ö tak, a mi wse odno wîdhodimo wîd

Cxogo, mi opinqömosq w takomu samomu klasî, ]o j otî (u dalekomu

minulomu w toj denx), ]o obîj[li Ce storono@; bo Ce prihoditx

ne=ne za na[im denomînacîjnim smakom. Osx ^omu mi u ce Rîzdwo

perebuwaömo u takomu bezladî.

81 Îsus Hristos ne mertwij, Wîn viwij. Wîn sxogodnî tut! W Bîblîï

skazano: “Wîn ö takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. Wîn skazaw,

u Swqtogo Îwana 14:12: “Toj, hto wîritx u Mene&” = (ne toj, hto

prikidaötxsq, ]o wîritx, hto kave, ]o wîn wîritx) = “Toj, hto

wîritx u Mene, sprawi, ]o Q ïh ^in@, î wîn ^initime takov. Î

bîlx[e cih ^initime, bo Q jdu do Otcq”. Î q ba^iw, qk Wîn, u

moömu wlasnomu vittî, ^initx bîlx[e tih samih spraw (qkî Wîn

^iniw todî), nîv napisano na storînkah Bîblîï. Î ce prohoditx nad

golowami sxogodnî[nîh na^alxnikîw ta mudrecîw, a ob’qwlqötxsq

dîtqm, takim, ]o zaho^utx naw^itisq; pro ]o j moliwsq Îsus. Ce

sprawdî ö tak, Wîn w^iniw bîlx[e, nîv Wîn&Q ba^iw za swîj denx,

za swoï tridcqtx tri roki sluvînnq, = q ba^iw, qk Wîn ^initx

bîlx[e, nîv q ^itaw pro Jogo sprawi u Bîblîï; bîlx[e togo samogo.

82 Ale ne malo zna^ennq, ]ó Wîn w^iniw todî, dumaöte, sinedrîon

powîriw Jomu? “Nu, = kazali woni, = tebe zwableno”. Ale, qk]o

rozîbratisq, ïhnq pomilka polqgala w tomu, ]ob z’qsuwati&]ob

z’qsuwati ne te, ]o bulo skazano u ïhnxomu wîrow^ennî, ale ]ó, qk

skazano u Slowî, Mesîq ^initime za ïhnxogo dnq. Î same w cxomu j

mi robimo swo@ pomilku sxogodnî = ne doslîdvuömo Pisannq.

Îsus skazaw ïm: “Doslîdîtx Pisannq, w nih, wi wwavaöte, ]o maöte

Wî^ne Vittq, î same woni j swîdku@tx pro Mene. Woni kavutx wam,

Hto Q takij”.

83 Zwernîtx uwagu, Bog znaw napered, ]o z nimi tak bude, same ce

j bulo tim ^omu, ^erez qke Jomu dowelosq wîdprawiti Ce

pastuham. Wîn znaw, ]o tî ne zroblqtx cxogo, woni ne zaho^utx

prijnqti Ce. Teper rozumîöte, ^omu to powinnî buli buti same

pastuhi? ~omu pastuhi? Bogoslowi ne prijnqli b Ce. Znowu v,

^omu pastuhi? Newve Ce prij[lo wsupere^ Jogo Slowu? Nî! Woni

buli pastuhami, woni znali owecx; î osx kim Wîn narodiwsq =

wîwce@, qgnqm. Zwernîtx uwagu, Wîn buw Agncem. Woni=woni buli

ödinimi takimi, hto prijme Jogo. Pastuh = ce ödinij, hto

prijme Agncq. Woni znali, qk poturbuwatisq pro Nxogo = qk î

sxogodnî, koli mi odervuömo Poslannq Agncq.

84 Teper, najwrava@^e! Najskromnî[î, najneoswî^enî[î l@di

wklonq@txsq Emmanuïlu w hlîwu. Naj-&Î w toj ve samij ^as l@di

w^ili tam swoömu bogoslow’@. Zwîdusîlx, z usîöï kraïni stîkalisq

l@di, woni prihodili na vertwoprino[ennq, qkî, za slowami

Ögowi, stalo “gidoto@ u Jogo nîzdrqh”. Î osx skromnî pastuhi w

hlîwu wklonq@txsq Emmanuïlu = Samomu Bogu, ]o staw tîlom ta

levaw u hlîwu. Ba^ite, qkî mi ö z na[imi weli^nimi oswîtami ta

na[o@ wisoko pîdnqto@ golowo@, nemowbi mi ]osx znaömo, a Bog

zali[aö oce wse bez uwagi. Rozumîöte? Wîn ^initx te, ]o Wîn obîcqö
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w^initi, î w Nxogo tak ö zawvdi. Ale podumajte pro cih

neprimîtnih pastuhîw, ]o wklonq@txsq tam Emman-&Emmanuïlu

u hlîwu. Ce najbîlx[ wrava@^e. }e b pak!

85 Potîm z&Pîslq togo, qk woni wklonilisq Jomu ta

zrozumîli, ]o Poslannq, qke woni propowîduwali, pîdtwerdilosq,

woni&pî[li, hwalq^i Boga, z najnejmowîrnî[im Poslannqm

Angola. Otov, zîstawte ce z sxogodnî[nîm dnem. Prosto

zupinîtxsq na hwilinku ta podumajte. L@di tam wklonqlisq

Bogu ta hwalili Jogo za te, ]o woni poba^ili, ]o woni po^uli,

]o woni pîznali, ce wiqwilosq Prawdo@ = z nejmowîrnim dlq

întelektualxnogo rozumu Poslannqm. Ce supere^ilo usqkîj

cerkownicxkîj dumcî, ta, wse taki, to bulo Prawdo@! Ce bulo

Prawdo@! Woni powîrili Ïj. Î teper, naskîlxki bezgluzdo@ move

buti mudrîstx l@dsxka! Potîm goworili, ]o Angolxsxkij hor

prospîwaw ïm per[u kolqdku. Wi mogli b uqwiti sobî take? }o

pastuh, qkij ne wmîw î rozpisatisq sam za sebe, wîd qkogo

smerdîlo, qk z wîw^arnî, j[ow po wulicî, wolaw: “Slawa Bogu na

Wisotî! Mi znaömo, ]o Wîn na zemlî!”

86 Swq]enik skazaw bi: “Cej ^olowîk z’ïhaw z gluzdu. Podiwîtxsq

u knigi ta rozberîtxsq, ^i ne ö wîn ^lenom na[ogo zîbrannq. Wîn,

zwi^ajno v, wnositime nam nespokîj swoïmi neeti^nimi naukami.

Provenîtx jogo wîd nas. Mi ne zbiraömosq po^uwatisq nezru^no

pomîv l@dxmi”.

87 }o v, ti move[ po^uwatisq nezru^no pomîv l@dxmi ta buti

proslawlenim w o^ah Boga; tobto, zrobi swîj wibîr, tomu ]o,

pam’qtaj, cerkownicxkij smak dnq ne wîdpowîdaö Slowu Bovomu.

Ne buwaö dew’qtisot [estidesqti dew’qti smakîw Cxogo. Ö odin

smak, odne Slowo, odin Bog. Osx î wse.

88 Goworili, ]o Angoli prospîwali ïm per[u kolqdku, î takov

goworili, ]o woni “odervali Poslannq wîd Angola”. Angol

z’qwiwsq ïm, daw ïm Poslannq, î woni pî[li j perekonalisq, ]o

Poslannq wiqwilosq Prawdo@. Î goworili: “Krîm cxogo, Angol

prospîwaw nam per[u kolqdku”.

89 “~i movete wi uqwiti sobî?” Tam goworili: “Bîdola[na

l@dina”. Sered nih nîkoli ne wîdbuwalosq nî^ogo podîbnogo, wi

znaöte, tov dlq nih ce bulo dositx diwno@ nauko@. Î osx ^omu

woni ne mogli znajti Cxogo u Pisannqh = ïm ne bulo dano znajti

Ce. Nemislime dlq mudrih, woni nîkoli ne pereviwali nî^ogo

podîbnogo. Nejmowîrne, ale, wse v taki, To bulo Prawdo@. Ce ö

Prawda, mi znaömo, ]o Ce ö Prawda. Podumajte! Per[imi

Hristowimi nawernenimi ta per[im zîbrannqm stali wîw^arî, ne

duhowenstwo; wîw^arî, skotarî. ~omu v pastuhi?

90 Zwernîtx uwagu! Pî[li, hwalq^i ta proslawlq@^i Boga za te,

]o woni ba^ili j ^uli = ^uli, qk Angoli uper[e zaspîwali dlq

l@dini. Angoli nîkoli perednî[e ne spîwali dlq l@dini. Î

poglqnxte na hori, qk tam stawali, j trenuwali, j trenuwali tî

golosi = “woni spîwatimutx pri narodvennî Mesîï”, = î ïh usîh
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obîj[li storono@! Î zîj[li Angoli ta prospîwali zwi^ajnim

^abanam, ne u swq]enicxkomu wbrannî, ale u pastu[omu wbrannî. Î

poglqnxte, hto odervaw per[e Poslannq = ce nemislimo.

91 Î de ce bulo dano = ne u kafedralxnih soborah, ale u

bezl@dnih mîscqh, tam u bezl@dnih mîscqh, kudi prij[ow Angol

Gospodnîj. Ne u cerkwî = u bezl@dnih mîscqh. U cerkwî Wîn nawîtx

î ne buw bavanim gostem. Woni dumali, ]o Wîn bude bavanim, î

wwavali, ]o u nih Ce ö, ale Bog dowîw, ]o to bulo hibnim. “Wîn

zdaten z cxogo kamînnq pîdnqti dîtej Awraamowî”. Ce tak.

92 Per[ij raz, koli Angoli spîwali na uro^istu podî@ = to

bulo w Nebî. Qk]o wi zazirnete u Jowa 38:7 (oskîlxki q ba^u, qk

deqkî z was roblqtx pomîtki), pri po^atku, koli Bog zaplanuwaw

stworiti Swoö per[e tworînnq = zeml@. Jow buw wizna^no@,

kmîtliwo@ l@dino@, î wîn wolodîw usqko@ mudrîst@. Wîn skazaw:

“Koli q wihodiw na rinok, molodî knqzî = woni wsî shilqlisq

peredî mno@ î hotîli ho^a b hwilinku posluhati wîd moöï

mudrostî”. Î wîn ne mîg znajti poqsnennq, ^omu z nim use tak

stalosq.

93 Î osx Bog zapitawsq u nxogo, skazaw: “Pîdperevi-no stegna

swoï, qk muv, bo Q jdu goworiti z tobo@”. Î koli Bog zîj[ow u

wihorî, Wîn skazaw: “Jowe, de ti buw do togo, qk Q zakladaw osnowi

zemlî? Koli razom spîwali zorî porannî ta radîsnij okrik

zdîjmali Bovî sini, = de ti buw todî, Jowe?” Î w toj moment z togo

zîj[la piha. “De ti buw?”

94 Ba^ite, per[ij raz, koli Angoli spîwali na uro^istu podî@

= to bulo w Nebî. Ale ïhnîj spîw na zemlî uper[e prolunaw dlq

pastuhîw pri narodvennî na zeml@ Boga, Emmanuïla; per[imi z

l@dsxkih îstot, hto po^uw Angolxsxkij spîw, stali skromnî

pastuhi.

95 Koli mi beremo na[ih vînok z rozmalxowanim obli^^qm, z

obstrivenimi kosami, qkî nosqtx [orti, ta wî[aömo na nih qkesx

cerkowne obla^ennq, î stoqtx tam j spîwa@tx qk newîdomo hto, î

potîm mi wwavaömo, ]o Bog maö sluhati take? W Nxogo tam desx ö

Angoli, ]o movutx rozwavati Jogo, ]e z tih pîr, qk&]e do togo,

qk Wîn stworiw l@dinu. Ugu. Wihodqtx ta viwutx&ta nosqtx

odîv, qka ö gidoto@ pered Bogom, î qk wi movete spodîwatisq na te,

]o ce ö wîd Boga? Ti skave[: “Nu, q nalevu do&”

96 “De ti buw, koli Q zakladaw osnowi zemlî? Rozkavi Menî, do

^ogo Q ïh prikrîpiw. De znahoditxsq ta wîsx, na qkîj woni

oberta@txsq? De ti buw todî?” Wi wwavaöte, Bog maö pitatisq w

nas ^ogo-nebudx z na[oï mudrostî. Na[a mudrîstx = ce tîlxki ö

durîstx pered Nim. Wîn ^initx te, ]o, qk Wîn kave, Wîn ^initime.

97 Otov, zwernîtx uwagu, Bog gotuötxsq stworiti î]e odne

tworînnq. Wîn tworiw smertnu zeml@, smertne vittq. Angoli

spîwa@tx na Nebî. Ale tut Wîn tworitx nowe Vittq, Wî^ne Vittq

dlq l@dej, î Wîn spîwaö do Swoïh pîddanih ^erez Angolîw = na zemlî,

ne na Nebesah. Nebesa mali Wî^ne Vittq. Rozumîöte? Î Wîn
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spîwaw&woni spîwali dlq Nebes, koli z’qwilosq smertne tworînnq;

a tut z’qwlqötxsq bezsmertne tworînnq, î ninî woni spîwa@tx dlq

vitelîw zemlî. W per[ij raz = do pastuhîw. Wrava@^e, hîba ne tak?

98 Wîn zaklaw po^atok nowogo tworînnq. }o to bulo? Wîn Sam u

tworînnî. Bog staw tîlom ta perebuwaw pomîv nami. Tobto&W Bîblîï

skazano: “Na po^atku tworînnq Bovogo”. Bog stworiwsq u podobî

l@dini; Bog perebuwaw u Îsusî Hristî, Swoömu Sinî. Wîn pobuduwaw

Sobî skinî@ z tîla ta kîstok î viw u tîj skinîï; Bog, Emmanuïl =

“Bog z nami”. Wîn pobuduwaw Sobî budinok, ]ob viti w nxomu, ]ob

^erez ce Wîn mîg wîdobravati Swoö Slowo dlq Swoïh pîddanih. Koli

ti ba^i[ Hrista, ti pîznañ[, qkij ö Bog.

99 Pam’qtajte, pri narodvennî carq zawvdi luna@tx spîwi. Hto

z was znaw ce? Zwi^ajno v, wi znali. }o v, teper, newve wi

wwavaöte, qkbi cej Car narodvuwawsq tam, qkasx vînka pribîgla b

kudi-nebudx u kafedralxnij sobor ta skazala: “{widko

prigotujte postîlx ta pokli^te lîkarq, bo q budu narodvuwati

Emmanuïla”? Qkasx bîdnq^ka z Nazaretu, z najneprimîtnî[ogo

mîsta&]e bîlx[ poro^nogo, nîv Tuson ^i qke-nebudx în[e, î, pri

cxomu, cq vîno^ka pribîgaö tudi do welikogo perwoswq]enika ta

kave: “W mene=w mene naroditxsq Emmanuïl”. Ïï kinuli b do

w’qznicî. Obow’qzkowo kinuli b. Kinuli b, vodnih sumnîwîw.

Wnesti u seredowi]e jogo parafîqn taku öresx, wîn ne staw bi

takogo terpîti. Wîn ne stane terpîti j sxogodnî. Ale wîdbuwaötxsq

to^no te same, to^no te same.

100 Zwernîtx uwagu, tam powinen buw lunati spîw. Carî

buli&Jomu ne spîwali. L@di ne spîwali b Jomu, bo ne wîrili

Jomu. Î ce î ö pri^ino@&Osx Wono z’qwlqötxsq, wi movete takov

zrozumîti j Ce. Î w cxomu j polqgaö sxogodnî pri^ina togo, ]o

l@di soromlqtxsq hwaliti Boga, woni soromlqtxsq Hrista!

Weli^nî kafedralxnî sobori ne prijmutx Hri]ennq Duhom

Swqtim, woni nastîlxki zatwerdîlî u swoömu cerkownictwî, ]o ne

prijmutx Jogo. Bog znajde togo, ^erez kogo Wîn zmove odervati

hwalu. “Wîn zdaten z kamînnq pîdnqti dîtej Awraamowî”, = qk q

znowu citu@ Îwana.

101 Zwernîtx uwagu, Jogo pîddanî ma@tx spîwati Jomu. A Jogo

pîddanimi na toj ^as buli Jogo Angoli, î woni spîwali dlq Jogo

pastuhîw, ]o powinnî buli prijnqti Jogo Poslannq.

102 Hto powinen buw po^uti Ce per[im? Zwi^ajno v, Jogo

pîddanî. Osx hto per[im po^uö spîw Carq = Jogo pîddanî. A hto

buli Jogo pîddanî? Dositx-taki wrava@^e, ^i ne tak, brattq? To

ne bulo Jogo duhowenstwo. To ne buli bogoslowi. Ce tak. To ne

buli ^leni denomînacîï. Nî, to wiqwilisq pastuhi. ~omu?

Narodilasq wîwcq = osx u ^omu pri^ina. Rozumîöte? Jogo pîddanî

po^uli Ce, tî, hto, qk znaw Bog, powîritx. Bog wîdprawiw Swoö

Poslannq tim, hto powîritx Cxomu. Wîn ö usq premudrîstx; Wîn

znaö, kudi wîdprawiti Swoö Poslannq = tim, hto powîritx Cxomu.

Najwi]ij Nebes = wîdprawiw najniv^im z l@dej na zemlî.
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103 Îsus skazaw, u Matwîq 5: “Blavennî wbogî duhom, bo ïhnö ö

Carstwo Nebesne”. Marîq, u&Qk]o wi zanotowuöte tî mîscq

Pisannq, ce Matwîq 5. Î qk]o wi zanotowuöte mîscq Pisannq&Osx

]o w mene zapisano tut = mîscq Pisannq.

104 Marîq skazala, w Luki 1:52, koli wona bula pomazana Duhom,

Duh Swqtij perebuwaw na nîj, wona skazala: “Wîn pîdnqw

prostol@dinîw <w ukr. perekladah = “pokîrliwih”.=Prim.

pereklada^a>”. Tak skazala Marîq, mati Îsusa, skazala: “Wîn

pîdnqw prostol@dinîw”.

105 Luka takov skazaw: “Prostî l@di rado sluhali Jogo <w ukr.

perekladah: “Bagato l@dej rado sluhali Jogo” (Marka

12:37).=Prim. pereklada^a>”. Ne elîta, bogoslowi, doktori prawa

ta bogoslow’q; ale prostî l@di rado sluhali Jogo, prostol@dini.

106 Protqgom usîh swq]ennih Pisanx Poslannq wîdkuplennq

dawalosq ^erez pastuhîw ta ^erez owecx.

107 Otov, q ma@ pîdhoditi do zawer[ennq, bo nablivaötxsq ^as,

koli nam treba zawer[uwati. Q omina@ bagato mîscx Pisannq,

prosto ]ob q mîg pîdwesti was do cîöï dumki.

108 Protqgom usxogo Pisannq wîdkuplennq predstawlqlosq ^erez

pastuhîw ta wîwc@. Ce tak. Mi usî zgodnî z cim. ~omu? To bulo u

tînqh ta proobrazah. Î wse, ]o&Qkbi q nîkoli ne ba^iw swoöï

ruki, î q podiwiwsq b s@di na tînx swoöï ruki, î q poba^iw bi, ]o w

mene p’qtx palxcîw, q zrozumîw bi, ]o ce ïï wîdobravennq; negatiw

wîdobravaw pozitiw. Î osx ^omu Poslannq zawvdi prihoditx

do&wîdkuplennq prihoditx ^erez wîwc@, bo wîd samogo

po^atku&Î Wîn ob’qwiw Sebe qkraz ^erez wîwc@ ta pastuhîw. Use

bulo proobrazami ta tînqmi.

109 Otov dawajte-no zazirnemo u po^atok. Adam ta Öwa, ]o

stoqli tam u prisutnostî Boga, ]ob wisluhati Jogo Poslannq do

nih, woni prikrili swoï stegna owe^o@ [kîro@. Per[e

progolo[ene Poslannq bulo wikladeno nad [kîro@ mertwoï wîwcî,

qku Bog zabiw, ta zodqg u ce Adama ta Öwu. Pîslq togo, qk woni

sprobuwali stworiti sobî wlasnu relîgî@ z fî£owogo listq, ce ne

sprac@walo. Vertwoprino[ennq wîwcî bulo wstanowleno na

wîdkuplennq z samogo po^atku, vertwoprino[ennq wîwcî.

110 Otov, mi budemo zaraz zawer[uwati z cim, î pokavemo wam,

^omu to powinnî buli buti same pastuhi; î ^omu powinno bulo

buti tak, ]o Wîn powinen buw buti wîwce@.

111 Otov, starozapowîtnî proroki zodqgalisq w owe^î [kîri (ugu,

mi znaömo ce), wiqwlq@^i swo@ wîru w Jogo Slowo, ]o prijde

doskonalij Agnecx. Osx ^omu proroki.

112 Otov, Slowo Bove prihoditx ne do bogoslowa,

vodnogo&qkraz wîn=wîn ve j zaplutuö Jogo. Ce tak. Ne buwaö

nî^ogo takogo, qk goworqtx&Ti kave[: “Nu, cej hlop^ina

bogoslow”. Ce qkraz robitx jogo ]e bîlx[ dalekim wîd Slowa, nîv

budx-]o z togo, ]o menî wîdomo. Rozumîöte? Slowo Gospoda Boga,



20  PRORE~ENE SLOWO

nezmînnogo Boga nîkoli ne zmîn@ötxsq. W budx-qkomu mîscî Bîblîï =

Slowo Boga zawvdi prihodilo do prorokîw. Ne do bogoslowîw ^i

doktorîw = do prorokîw! Î woni zawvdi, kovnogo razu opinqlisq u

neprijnqttî ta prezirstwî.

113 Takov î proroki zwi^ajno buli z wîw^arîw. Proroki

zodqgalisq w owe^î [kîri, bo woni nosili [kîru owecx, qkih woni

pasli. Î per[e poslannq do zasudvenogo pokolînnq prolunalo nad

owe^imi [kîrami. Proroki, kavu ]e raz, nosili, prikriwali swoö

tîlo owe^imi [kîrami, bo cim woni swîdkuwali, ]o wîrqtx, ]o maö

prijti doskonalij Agnecx dlq togo vertwoprino[ennq. Î Slowo

Boga prihodilo do nih z-za owe^ih [kîr. Cî wîw^arî&tobto, cî

proroki zwi^ajno buli z wîw^arîw. Awraam buw wîw^arom. Îsak buw

wîw^arom. Qkîw buw wîw^arom. Mojsej buw wîw^arom. Dawid buw

wîw^arom. Usî Bovî predstawniki zwi^ajno buli wîw^arami.

114 Otov, mi zbiraömosq rozîbratisq, ̂ omu ce prij[lo do pastuhîw.

Ïm bulo wîdomo, ]o wîwcq bezpomî^na bez pastuha, ]o wede ïh.

Woni&wîwcq ö absol@tno bezpomî^na, wona ne move jti sama. Osx

^omu Bog upodîbniw Swoïh wîru@^ih dîtej wîwcqm. Ïh neobhîdno

westi. Ale budxte uwavnî do togo, hto was wede! Ne prijmajte capa,

wîn zawede was na bîjn@. Bog nîkoli ne dastx nam capa, Wîn daw nam

Swogo Sina (Swqtogo Duha), ]ob prowaditi nas. Wîn ö na[im

prowîdnikom = ne qkijsx postawlenij l@dxmi naglqda^ za hudobo@,

ale danij Bogom wîw^ar, qkij goduwatime owecx owe^o@ ïve@.

115 Otov, wîzxmi swin@ ta skavi cîj swinî: “Q zrobl@ z tebe

qgnqtko”. Î wimij ïï. Î nafarbuj ïj nîgtî, î=î wse take în[e. Î goduj

ïï qk wîwc@, dawaj ïj pewne har^uwannq. Î posadi ïï na pîdlogu ^i

wipusti na&tudi, de pasutxsq wîwcî, na l@cernowe pole ^i kudi-

nebudx. Î qk]o de-nebudx bude qkasx bagnista kowbanq, taq swinq

]oduhu rwone do tîöï bagnistoï kowbanî. Rozumîöte? ~omu? Bo

natura u neï wse odno swinq^a.

116 Î ce ö pri^ino@ togo, ]o cerkownî ^leni, sxogodnî,

zahopl@@txsq swîtsxkim, rozumîöte, bo ïhnq natura ne zmînilasq.

Woni hleptatimutx usqkî cerkownicxkî, bogoslowsxkî pomiï, ale

Slowo Bove = woni ne movutx Jogo witrimati. Woni prijdutx ta

posluha@tx Slowo&

117 Znaöte, najbîlx[ij u swîtî licemîr = ce worona. U Bîblîï, z

kow^egu wiletîlo dwoö. Worona wiletîla j ne powernulasq, bo

wona sterw’qtnicq, viwitxsq padlom. Wona sîdala na mertwî

trupi ta nabiwala sobî ^erewo mertwim tîlom. Ta koli toj

wipustiw goluba, golub ne mîg winesti togo smorîdu, tov wîn

powernuwsq do Batxkîwsxkogo domu ta Noq ta stukaw u dwerî, poki

Noj ne pustiw jogo.

118 Otov, worona zdatna cîlij denx sidîti tut ta kl@wati mertwu

konqku, j poletîti kudisx na pole ta kl@wati zerno razom z

golubom. Ale golub ne move pereletîti tudi j pokl@wati mertwu

konqku, a potîm kl@wati zerno; ce wb’ö jogo. Rozumîöte, w goluba

nema vow^î, j wîn ne zmove ce peretrawiti.
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119 Î koli qkij-nebudx golub Bovij, budx-qkij golub ^i wîwcq,

]o godu@txsq Slowom, ^ista twarina, koli ti po^ne[ dawati ïm

swîtsxke, woni zna@tx, ]o ïhnîj W^itelx skazaw: “Hto l@bitx cej

swît ^i swîtsxkî re^î, l@bowî Bovoï nawîtx î blizxko nema w nxomu”.

Daj jomu ]o-nebudx take, ]o supere^itx tomu Slowu Bovomu, wîn

ne zmove cxogo terpîti. Ale diqwol zdaten prijmati Oce, î takov

î swîtsxke, î nazwe ote wse Bovim. Nemovliwo zmî[ati oliwu j

wodu, ce prosto ne zmî[aötxsq.

120 Woni, usî cî pastuhi, ïm bulo wîdomo, ]o wîwcq bez pastuha

bezpomî^na. A woni buli pastuhami j znali, ]o ïï neobhîdno westi.

121 Qk sumno, koli ba^i[, sxogodnî, ]o wîwc@ namaga@txsq

goduwati pomiqmi. Ale wîwcq ne stane ïsti takogo. Nî, panowe!

Rozumîöte, owecx u tî ^asi staralisq goduwati pomiqmi. Î koli

prij[lo Slowo, woni buli nastîlxki priw^enî do pomiïw, woni ne

znali Slowa. Î same tak ö j sxogodnî, koli pîdtwerdvuötxsq ta

dowoditxsq te same, ]o Bog maö de]o w^initi. Na toj ^as woni

nastîlxki zwikli do pomiïw, ta goduwalisq pomiqmi, ]o ti&]o v,

z nimi ne pogowori[, woni prosto ne stanutx Ce sluhati, osx î wse.

Pes&W Bîblîï skazano: “Qk pes wertaötxsq do swoöï bl@wotini, î

swinq jde ka^atisq do swogo bagna, tak wîdbuwaötxsq j z otimi”.

122 Po^uti Slowo î znow powernutisq do togo samogo bagna! Î

kavutx: “Ah, Ce ö fanatizm. Ne wîrte nî^omu takomu”.

123 Bog&z wîwcqmi sxogodnî ö tak samo = woni powinnî

dowîritisq dîötî Slowa. Woni ne prijmutx nîqkogo în[ogo racîonu.

Ïm ne zgoduö[ qkij-nebudx cerkownicxkij racîon har^uwannq =

sprawvnîm wîwcqm. Nî! Nî! Pîdi, skavi ïm: “Teper, sluhajte, mi usî

budemo razom. Osx, Îsus moliwsq pro te, ]o mi usî buli ‘odno’”. Wi

qkraz ^uli zowsîm ne]odawno te same, dekîlxka dnîw tomu, w

Tusonî, ale to ö brehnq! Îsus ne moliwsq&Qk Wîn&Qk wi movete

zmusiti Slowo zasudvuwati Sebe? }ob Wono rujnuwalo Sebe, w

takomu razî Bog ö ne bîlx[ij za budx-kogo z l@dej.

124 Îsus skazaw: “Qk dwoö movutx pîti razom, qk]o woni ne

umowilisq?” Qk wi zbiraötesq uzqti metodistîw, baptistîw,

preswîterîan ta katolikîw ta zîbrati usîh razom, î ]ob wij[lo

odno? Wi movete stati odno pîd l@dsxkim golowuwannqm, ale Îsus

skazaw: “}ob woni buli odno, qk=qk Q j Ti ö odno”. Otov, Wîn

ho^e, ]ob mi usî stali odno w Nxomu, tobto = u Slowî! Amînx! Ce î

ö “Odno z Otcem”. A Otecx = to ö Sin, toj samij. Î to ö te same

Slowo, proqwlene Slowo, ]o proqwlqö Sebe za cxogo dnq, qk Wono

proqwlqlosq j za budx-qkogo în[ogo dnq, ]ob wam stati odno.

125 Zwernîtx uwagu, Wîn skazaw: “Qk Batxko poslaw Mene, tak î Q

posila@ was”. Batxko, ]o poslaw Jogo, pî[ow u Nxomu, ]ob

pîdtwerdvuwati Slowo. Î toj samij Îsus, ]o posilaö Swoïh l@dej,

jde u tih l@dqh, qkih Wîn posilaö; î kave: “Sprawi, ]o Q ïh ^in@,

wi ^initimete takov”. Pewna rî^, Wîn moliwsq, ]ob nam buti odno

= odno z Nim, a ne odno z qko@sx organîzacîö@. Ne odno z qko@sx

sistemo@, ale odno z Bogom. Tomu ]o Bog u Swoömu Slowî ö odno, î
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Îsus ta Bog buli odno, î wi, î q, î Slowo powinnî buti odno. Ce tak.

Mi powinnî buti odno w uzgodvennî zî Slowom. Ne te, ]o kave

hto-nebudx, w cxomu ne pripuskaötxsq vodnogo priwatnogo

tluma^ennq. Prijmi Jogo = te, ]o Wono kave, ta wîr Jomu; î Bog

pîdtwerditx Jogo ta dowede, ]o Wono ö prawilxnim. Ti wwavaö[,

]o To bulo tîlxki dlq u^nîw = prijmi Jogo Slowo stosowno cxogo,

postaw ce na sprobu ho^ raz ta perekonajsq. Ti poba^i[, ]o dlq

tebe ce bude dîqti to^no tak samo, qk Wîn î obîcqw. Tak, panowe!

126 Woni ne stanutx har^uwatisq timi pomiqmi, ïm potrîben

owe^ij racîon har^uwannq. W Swqtogo Îwana 10 ce progolo[uötxsq:

“Wîwcî Moï zna@tx Mîj Golos”. Î qk]o Wîn ö Slowo, to qkogo v rodu

Golos bude w Nxogo? “Wîwcî Moï zna@tx Mîj Golos, za ^uvim woni

ne pîdutx”. Rozumîöte? Îsus skazaw: “Za ^uvim golosom woni ne

pîdutx”. Otov, Jogo wîwcq ne pîde za golosom ^uvogo. Woni ne

pîdutx za takimi.

127 Proroki, pastuhi, wîwcî = use swîdkuö pro prihîd.

128 Otov, ba^imo nezmînnogo Boga u Jogo nezmînnih planah Jogo

Slowa na sxogodnî[nîj denx. Otov, prosto zadumajtesq na

dekîlxka hwilin = nezmînne Slowo.

129 Teper, diwîtxsq! Qkbi=qkbi Mojsej prij[ow z poslannqm

Noq, ce ne dîqlo b. Qkbi Îwan Hristitelx prij[ow z poslannqm

Mojseq, ce ne dîqlo b. Qkbi Îsus prij[ow z poslannqm Mojseq ^i

Noq, ce ne dîqlo b. Î qkbi Ueslî prij[ow z poslannqm L@tera, ce

ne dîqlo b. Qkbi p’qtidesqtniki prij[li z ueslîqnsxkim

poslannqm, ce ne dîqlo b; mi qkraz ^uli swîdoctwo pro ce. Otov,

Bog bezpererwno ruhaötxsq wpered. Prosto pilxnujte za Slowom,

wi poba^ite, de mi znahodimosq.

130 W takomu razî, ^omu per[e zwî]ennq pastuhîw ne&Qk]o ocî

wsî proroki, ocî wsî wizna^nî muvî buli pastuhami, to nawî]o Bogu

(Nezmînnomu) zmîn@wati tut Swîj metod ta prinositi Ce

bogoslowam? Tam buli pastuhi. Pributtq doskonalogo Agncq,

vertwa za grîh = powinno prijti do pastuha.

131 Pastuh znaö swoïh owecx kra]e za budx-kogo în[ogo. Nîhto ne

znaö owecx tak, qk pastuh, wîn naw^enij dlq cxogo. Takov znaw,

qkogo rodu ïvu woni ïstimutx. Woni&wîn znaw, ]ó ïdqtx wîwcî, î

wîn pîznañ swoïh owecx za tim, ]o woni ïdqtx. Ce&qkbi ti poba^iw,

]o qkasx wîwcq pî[la do pomijnicî ta stala ïsti tî pomiï, ti

skazaw bi: “Zaberîtx zwîdsi cxogo padlovera”. Rozumîöte? Otov,

Bog znaw, kudi ïh poslati.

132 Otov, dawajte-no wîzxmemo odnogo z wizna^nih prorokîw-

pastuhîw Ögowi, ]ob pîdtwerditi te, ]o Bog perebuwaw u cih

prorokah pîd owe^imi [kîrami. Teper budxte uwavnî. Mi

spo^atku wîzxmemo Mojseq. Dawajte-no rozdiwimosq jogo. Jogo

sluvînnq pokave nam Ögowu u Jogo prorocî-pastusî. Otov, mi

prosto rozberemo, move, odnogo, qk]o nam wista^itx ^asu, desx

protqgom nastupnih desqti hwilin. Mi rozberemo dwoh z nih,

ale, movliwo, wista^itx j cxogo odnogo.
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133 Mojsej; Ögowa wiqwlqö Sebe tut u cxomu prorocî-pastusî.

Jomu bulo dano tri dari na pîdtwerdvennq jogo sluvînnq ta dlq

zwernennq do starîj[in Îzraïlq ta do faraona. Otov, zwernîtx

uwagu na cxogo proroka-pastuha. Wîn zawvdi daö Swoïm prorokam

nadprirodnij znak, ]ob pîdtwerdvuwati, ]o to ö Bog u nih; bo ne

buwaö Bovoï prisutnostî bez nadprirodnih proqwlenx. Anî razu

ne bulo tak, ]ob nadprirodne ne suprowodvuwalo Ögowu pri

z’qwlennî. Wono powinno suprowodvuwati. Otov, Wîn zawvdi

pîdtwerdvuwaw Sebe, ]o Wîn buw z cimi prorokami, zatwerdvu@^i

te, pro ]o woni prorokuwali, ^i wîdpowîdalo ce Jogo Slowu.

134 Otov, per[ij=per[ij znak, qkij Wîn daw&cxomu proroku-

pastuhu (diwîtxsq) = obernuti jogo palic@ na zmîq.

135 Druge = jogo ruka obernulasq na prokavenu.

136 Tretö = za^erpnuti wodi z rîki Nîl u Ögiptî ta obernuti ïï

na krow.

137 Otov, Wîn daw jomu tri oznaki, ]ob pîdtwerditi Ögiptu î,

takov, Îzraïl@, ]o wîn buw Bovim prore^enim Slowom.

138 Teper, pam’qtajte, Mojsej prorîkaw u tworînnq! Ce tak. Uzqw

vmen@ pîsku, ta kinuw ce wgoru, ta promowiw: “Nehaj z’qwlqtxsq

blohi”, = j z’qwilisq blohi. Skazaw: “Nehaj z’qwlqtxsq muhi”, = j

z’qwilisq muhi. “Nehaj z’qwlqtxsq vabi”, = j z’qwilisq vabi. Wîn

tworiw! Otov, l@dina ne move tworiti, ale to bula ne l@dina,

po^nemo z cxogo. To buw Ögowa u Swoömu prorocî-pastusî! Amînx!

139 Diwîtxsq! Tretîj znak, qkij Wîn daö jomu, ne buw pow’qzanij z

jogo rodom zanqtx î ne buw pow’qzanij z jogo osobistîst@ = jogo

tretîj znak. Zwernîtx uwagu, per[î dwa znaki mali wîdno[ennq do

jogo samogo ta do jogo rodu zanqtx. Î to buli dwa ödinih znaki,

pro qkî w Bîblîï skazano, ]o woni “mali golos”. W în[ogo v znaku

ne bulo golosu. Ale w tih dwoh znakîw, ]o buli danî wîdpowîdno do

jogo osobistostî ta dlq jogo narodu, buli golosi. Ale w tretxogo

znaku, osx, zwernîtx uwagu, wîn buw danij&znak, tretîj znak buw

znakom smertî = woda, ]o obertaötxsq na krow. Qk]o wa[a=qk]o

wa[a=qk]o wa[a krow obernetxsq na wodu, to wi pomrete. A de

krow, prolita krow = ce ö znakom smertî; tak bulo dlq faraona.

Tretîj = to bulo obernuti wodu Nîla na krow, ]o powinno bulo

wiqwiti=wiqwiti jogo Poslannq faraonowî, ]o na[ Bog = ce Bog

nad Nîlom, nad bogom Nîlu. Wîn ö Bog nad usîm, î Wîn zbirawsq

nawesti smertx na tu kraïnu. Î osx ]o ozna^aw znak krowî. O-o, oce

tak! Bezposerednîj znak smertî = krow!

140 Ale w în[ih dwoh buli golosi proroctwa. (Q=q=q spodîwa@sq,

]o wi zaraz ^itaöte pomîv rqdkîw = te, ]o q kavu). Ale u dwoh

în[ih oznak buli golosi proroctwa dlq Îzraïlq stosowno ïhnxogo

majbutnxogo. (Teper do tih, hto buw ne]odawno tam na gorð, koli

bulo pîdkinuto wgoru kamînx).

141 Otov, î zbirawsq&wîn zbirawsq peremîniti prirodu, ]ob

wona prac@wala na nih. Otov, poglqnxte na tu verdinu,
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poglqnxte na togo zmðq, poglqnxte na ~erwone more ta na wse, ]o

Wîn w^iniw. Diwîtxsq, qk toj pastu[ij dr@k proklaw dlq nih

[lqh wihodu. Taq palicq, popaw[i w ruku pastuha, obîj[la

storono@ koven rqdok bogoslow’q ta use, ]o goworili swq]eniki,

î toj pastu[ij posoh prowîw ïh ^erez kovnu nemovliwu (dlq

l@dini) sprawu. Koli faraon wve buw dumaw, ]o “u gorah

proj[li silxnî zliwi, î ce popalo u wodu, î todî wona obernulasq

na krow”, to Bog poslaw do]em wogonx z neba. Î Wîn zwîw grad do]em

z neba, î Wîn=î Wîn poslaw wo[wu do]em na zeml@, j use în[e.

142 ~im Wîn ce zrobiw? Tim pastu[im posohom, ne pîdru^nikom.

Ne wigadkami qkogosx bogoslowa, ale pastu[im posohom! Mi

torknemosq cxogo za hwilinu; Wîn zdîjsniw ce pastu[im posohom.

Ne qkimosx denomînacîjnim molitownikom, ale pastu[im

posohom. Pastu[o@ palice@ wîw Swoïh owecx, pro^i]a@^i [lqh,

koli woni ruhalisq do obîcqnogo Slowa po tîj kraïnî. Qk ce ^udowo

sxogodnî = koli pastu[ij posoh wede sxogodnî Jogo owecx do

Obîcqnoï Kraïni; obhodq^i storono@ usqke bogoslow’q ta use în[e,

]o nalevitx cxomu swîtu, ta usqkî swîtsxkî re^î, ta denomînacîï,

use în[e; rozkriwa@^i dorógu ta dowodq^i, ]o Jogo Slowo ö

Prawdo@; pastu[ij posoh prokladaö [lqh.

143 Î, zwernîtx uwagu, toj samij pastu[ij posoh, ]o nim weli

owecx&Wi wîrite cxomu? Vodnih sumnîwîw, wîn wîw tih owecx, wîn

wizwoliw ïh z Ögiptu tim posohom u jogo rucî. Mi mogli b skazati

nabagato bîlx[e pro ce. Ale ]ob torknutisq osnownih momentîw =

wîn wîw owecx ta nasilaw sud za  wîdkinennq Cxogo! Toj samij posoh,

]o dlq odnih staw blagoslowînnqm, dlq în[ih staw proklqttqm. Tî

samî wodi (z propowîdî Noq), ]o spasli jogo, zasudili cej swît. Toj

samij posoh, ]o priwîw Îzraïlq do obîcqnoï zemlî, zasudiw tih, hto

wîdmowiwsq pîti za prorokom-pastuhom. Ce tak, staw palice@ sudu.

Priroda; zwernîtx uwagu, qk Bog goworitx ^erez Swo@ prirodu.

Qkbi w nas tîlxki buw ^as. W mene zapisano tam: Bog goworitx

^erez Swo@ prirodu. W nas nema ^asu dowesti ce.

144 Ale dowedene pîznî[e, ^erez mîdnogo zmîq na pastu[omu

dr@^ku (na qkogo wîn namotaw tu zmî@, w pustelî) = ce goworitx

pro prawdiwe wikuplennq, ]o z’qwitxsq za hworobu ta grîh.

145 Cej posoh sam bulo oberneno na zmîq pered faraonom, î cej ve

faraon sprobuwaw zîmîtuwati ^erez ^arîwnikîw. Î tak ^inqtx î

su^asnî sxogodnî[nî faraoni ta udawanî wîru@^î, tîlesnî îmîtatori

Poslannq = namaga@txsq powtoriti te same, ne rozumî@^i, zwîdki

ce prihoditx; î perewerta@tx Ce u qkesx denomînacîjne de]o, w toj

^as qk Ce ö wîlxnim wîd takogo, qk î wîter, qkogo ne zavene[ u ramki.

Awvev! Ale namaga@txsq zîmîtuwati, praktiku@tw naslîduwannq.

146 Ale, zwernîtx uwagu, cej ve pastu[ij posoh pover în[ih

zmîj. De opinilisq tî zmîï? Tam na pîdlozî, ta tîlxki odin posoh

bulo pîdnqto. “Nebo j zemlq prominutxsq, = skazaw Îsus, = ale

Moö Slowo ne prominetxsq”. Goworitx pro prawdiwe wikuplennq,

]o z’qwitxsq za grîh.
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147 Takov, zaproponowane Îzraïl@ majbutnö&î osx de q goworiw

pro Îzraïlx, otov, u majbutnxomu&Ïm tam bulo zaproponowano

wizwolennq z rabstwa smertî ^erez proroka-pastuha. Ïh bulo

wiwedeno z newolî prorokom-pastuhom za dopomogo@ posohu.

Rozumîöte? Ce goworilo pro majbutnxogo Wizwolitelq Îzraïlq wîd

smertî ta pekla, ^erez Proroka-pastuha, pro qkogo mi budemo

goworiti.

148 Otov, pro usîh, hto&naskîlxki nam wîdomo, Îzraïlx ne

prijnqw Slówa proroka-pastuha, uwesx Îzraïlx ne prijnqw Cxogo.

Otov, diwîtxsq, woni narîkali. “O-o, = koli toj ^iniw ^uda, =

wîn wizna^na l@dina, = ta koli dîj[lo do jogo Poslannq, = ce

zowsîm în[e”. Usî welikî oznaki suprowodvu@tx prihîd nowogo

poslannq. Nam ce wîdomo. W pustelî woni narîkali, w pustelî, ta

pomirali tisq^ami. }iro kavu^i, tam bulo wsxogo dwoö takih,

hto proj[ow do kîncq, hto spassq, z dwoh z polowino@ mîlxjonîw, =

dwoö z dwoh z polowino@ mîlxjonîw.

149 Ti skave[: “Ce&}o v z nimi stalosq?” Woni Nawî^no

zaginulî.

150 “Usî woni, Brate Brangame?” Tak skazaw Îsus.

151 Tî goworili: “Na[î batxki ïli Mannu w pustelî, î woni pili zî

Skelî”.

152 Î Wîn&Îsus skazaw: “Î woni, koven = mertwî”, = wîddîlenî

Nawî^no, rozumîöte, koven.

153 Zwernîtx uwagu: woni narîkali na zabezpe^enij Bogom [lqh,

^erez ce woni j pomerli. (Teper, uwavno, ne pro£awte cih

dekîlxkoh ostannîh zauwavenx). Woni narîkali! }o nawelo na nih

smertx u pustelî = woni narîkali na zabezpe^enij Bogom [lqh:

Poslannq odnîöï l@dini, prorok, prowîdnictwo odnogo muva.

Skavîtx menî, de Bog ho^ raz zdîjsn@waw keruwannq ^erez grupu.

Wi ne znajdete takogo w Bîblîï. Odin ^olowîk, woni&Slowo

prij[lo do Mojseq!

154 Korej; nam usîm wîdomo, ]o wîn=wîn nabrawsq hrabrostî ta staw

narîkati, ]o Bog ö nesprawedliwij, ]o w^iniw taku rî^ = nadîliw

Poslannqm odnogo muva. Wîn skazaw: “Mi usî ö swqtî. ~omu nam ne

movna stworiti denomînacî@? Î ^omu nam ne movna

mati&wstanowiti oce, j zrobiti oce, j zrobiti ote?”

155 Bog promowiw do Mojseq: “Wîddîlisq wîd nxogo, Menî ce

nabridlo”. Î, pam’qtajte, te same kave j `da, za ostannîh dnîw. Ce

tak = “Woni zaginuli u zakidah Koreq”. Mi takov znaömo, ]ó

stalosq z Koreöm ta=ta usîma în[imi, hto sumnîwawsq w Bovomu

Slowî ta Bovîj mudrostî ]odo togo prowîdnictwa odnogo muva =

koven z nih zaginuw.

156 Otov, mi pomîtimo Boga u cxomu prorocî-pastusî, ]o wiqwlqö

Swoï plani na majbutnö u golosî nastupnogo znaku. Otov,

diwîtxsq. Mi ba^imo ce tam, teper, dawajte budemo pilxnuwati za

cim u nastupnomu znaku.
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157 Otov, zwernîtx uwagu, jogo bulo poslano do jogo bratîw, ]o

znahodilisq w rabstwî, u newolî, z Poslannqm wizwolennq, z danim

Bogom znakom, ]ob pîdtwerditi Jogo zaqwi. Îzraïlx pî[ow za jogo

Poslannqm, woni powîrili Cxomu, koven z nih, ale we^îrnxogo

^asu&Ïh priwabili jogo ^uda, ale we^îrnxogo ^asu, koli

woni&wîn wiklaw swoö Poslannq = “To ö zowsîm în[e”. Usî, hto ne

powîriw tomu Poslann@ = pomerli. Ce tak. }o v to bulo za

Poslannq? Poslannq pro sud, ]o maw prijti. Uwe^erî, we^îrnxogo

^asu Bog proj[ow krîzx îzraïlxsxkij tabîr, ]ob poba^iti, ^i

powîrili l@di Poslann@ Jogo pastuha-proroka; î usî, hto ne

powîriw Cxomu = zaginuli.

158 Teper zwernîtx uwagu, mi za dekîlxka hwilin perejdemo do

Weli^nogo Pastuha. Rozumîöte? Zwernîtx uwagu na sluvînnq

Weli^nogo Pastuha-proroka. Jogo ^uda = kovna cerkwa bula

wîdkrita j bavala prijnqti Jogo. Woni hotîli, ]ob ïhnî hworî

zcîlilisq. Woni hotîli ^initi welikî sprawi. Wîn buw duve

populqrnim. Ta koli nastaw we^îrnîj ̂ as, odnogo dnq, wve pîslq togo,

qk Wîn obernuw wodu na wino, ta nagoduwaw tisq^î hlîbom, ta ^iniw

^uda, Wîn po^aw sîdati ta prowoditi z nimi besîdi. Î Wîn skazaw ïm: “Q

ta Mîj Otecx ö odno. ~omu v ti kave[: ‘Pokavi nam Otcq’?”

159 “O-o, brate! Cej ^olowîk stawitx sebe narîwnî z Bogom?” Ce

bulo zanadto dlq ïhnxogo cerkownicxkogo mislennq. Ale to bula

Prawda, Wîn buw cim! Rozumîöte? Ta koli z nimi tak stalosq,

bagato hto pokinuw hoditi za Nim.

160 Potîm Wîn powernuwsq j promowiw: “Qk]o ne ïstimete Tîla

Sina l@dsxkogo ta ne pitimete Krowî Jogo = ne budete mati w

sobî Vittq”.

161 Otov, qk wi wwavaöte, ]o podumala b rozumna,

întelektualxna l@dina? Uqwlq@ sobî, qk swq]enikam, ]o pustili

buli Jogo do hramu, stalo duve=stalo duve soromno za te, ]o

pustili Jogo tudi. “Podumati tîlxki: qkijsx ^olowîk wstaö ta

kave takî re^î: ‘Qk]o wi, l@di, ne ïstimete Mogo Tîla j ne

pitimete Moöï Krowî’”. Skazali: “Ce l@dina-wampîr, ba^ite =

‘Ïsti Moö Tîlo ta piti&’ Ta wîn ve l@dover. Wi, twerezomislq^î

l@di, budete&wi wîdîjdete podalî wîd takogo lunatika”.

162 Wîn wzagalî ne roz’qsniw Cxogo, Wîn prosto skazaw Ce! Wîn

w^iniw tak, ]ob tî spîtknulisq, ]ob wîddîliti Swoïh owecx wîd

capîw. Wîn w^iniw tak, ]ob wîdsîqti tih. Î todî nîhto ne zahotîw z

Nim spîwprac@wati. Po^ina@^i z togo ^asu w nih ne bulo nîqkogo

spîwrobîtnictwa. Rozumîöte?

163 Zwernîtx uwagu, we^îrnxogo ^asu Bog proj[ow ^erez tabori ta

poba^iw, hto uwîruwaw. Î Wîn w^iniw tak samo za dnîw Weli^nogo

Pastuha. Zwernîtx uwagu na sluvînnq weli^nogo Pastuha-proroka,

ale zwernîtx uwagu j osx na ]o = na wîru@^ih Jogo Poslann@, ale

ne&Ce we^îrnö Poslannq, tî ne powîrili Cxomu. Woni ne

powîrili, ]o Wîn ö Bog. Woni zahotîli predstawiti Jogo qko@sx

horo[o@ l@dino@. Woni zahotîli predstawiti Jogo qkimosx
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prorokom. Wîn buw horo[o@ l@dino@, î Wîn buw prorokom, ale Wîn

buw bîlx[ij za ce. Osx ^ómu zwi^ajno w^atx sxogodnî, ]o “Wîn

prosto buw porqdno@ l@dino@, Wîn buw qkimosx Prorokom”. Wîn

buw nîkim în[im, qk Emmanuïlom! Wîn buw Bogom, ]o proqwiwsq u

Swoömu Sinî Îsusî Hristî, demonstru@^i, ]o Wîn ta Otecx ö odno.

Osx use, kim Wîn mîg buti.

164 W Zaharîï 14:7, ho^u skazati osx ]o, goworitxsq pro powtorne

z’qwlennq we^îrnîh Wognîw ta Poslannq za ostannxogo ^asu. ~i

zwernuli wi na ce uwagu? Usî, hto pî[ow za Mojseöm, ba^ili

Polum’qnij Stowp, ]o pozna^iw jogo na gorî Sînaj. Wîn swîdkuwaw ta

goworiw pro cej Polum’qnij Stowp, ]o z’qwiwsq u ku]î ta wiklaw

jomu ce Poslannq = bagato hto z tih ne powîriw Cxomu. Ale wsî, hto

wij[ow za nim z Ögiptu (wij[li z cxogo swîtu, ta peretnuli more

wîddîlennq, ta uwîj[li do pustelî), ba^ili, qk toj ve Polum’qnij

Stowp (pro qkij wîn goworiw), pîdtwerdvuwaw, ]o toj pastuh-

prorok buw pastirem owecx.  Woni ba^ili Jogo, ta wse odno bagato

hto z nih ne powîriw Cxomu pîslq togo, qk poba^iw Jogo.

165 Zwernîtx uwagu, qk, znowu v, nezmînnij Bog, Weli^nij Pastir-

prorok uzqw tih, hto zali[iwsq z Nim ta Jogo sluvînnqm, na

Oliwnu goru = Weli^nij Pastir-prorok, pro Kogo mi goworimo =

Îsus. Ba^ili j ^uli, qk Otecx (toj samij Polum’qnij Stowp), ]o

pîdtwerdiw Mojseq, pîdtwerdiw î Jogo.

166 Toj samij Bog, pro qkogo goworiw Mojsej, staw nad Mojseöm

ta dowîw, ^erez Polum’qnij Stowp, ]o Wîn = Ögowa, prowadiw

Mojseq. Bog perebuwaw u Swoömu pastirî-proroku.

167 Osx Wîn bere în[ogo pastuha-proroka, Weli^nogo Proroka,

Îstinnu Wîwc@ = Îsusa, ta obiraö trxoh ^olowîkîw, ta wede ïh na

werhîwku Oliwnoï gori, î tam pîdtwerdvuö Îsusa. Î nawîtx wikl@^aö

Sebe z-pomîv usîh în[ih l@dej, kave: “Ce ö Sin Mîj ul@blenij,

Jogo sluhajte!” Î koli woni pîdnqli o^î, woni ne poba^ili nîkogo,

tîlxki samogo Îsusa. Ce tak. Wîn î buw Toj. Otov, qk na mene, ce

wirî[uö wse. Rozumîöte?

168 <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>&{ekîna <Porovnö mîsce na

plîwcî.> lice. Mojsej pobuwaw u prisutnostî {ekîni na gorî

Sînaj. Jogo obli^^q stalo în[im. Koli wîn zîj[ow uniz, jomu

dowelosq zakriwati swoö obli^^q pokriwalom = pastuhu-proroku

Mojse@, w qkomu perebuwaw Ögowa, ^astkowo, wsxogo li[e

^astkowo, = swoö obli^^q. W jogo wustah bulo Slowo.

169 Ale zwernîtx uwagu, koli Weli^nij Pastir pobuwaw u

prisutnostî {ekîni. }o stalosq todî? Uwesx Jogo zownî[nîj

wiglqd peremîniwsq. Wîn ne buw prosto ^astino@ Boga, Bog

perebuwaw u Nxomu pownîst@! Wîn buw Emmanuïlom.

~omu to powinnî buli buti same pastuhi?

170 Poglqnxte-no! Ba^ite, teper, Wsemogutnîj Bog

naglqdaö&to^nî[e, zobravuö Sebe u pastusî-prorocî Mojseï.

Diwîtxsq, qk ob’qwlqötxsq Bog. (Ce moö ostannö zauwavennq).
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Ba^ite, qk Wîn stoïtx pomazanij w prisutnostî Polum’qnogo

Stowpa! Na gorî absol@tno nîkogo, tîlxki Mojsej ta Ögowa. Amînx!

Amînx ozna^aö “nehaj bude tak”.

171 Diwîtxsq! “Pokladi swo@ ruku sobî za pazuhu!” Ale, diwîtxsq

teper za cim drugim znakom, w qkogo buw golos. “Pokladi swo@

ruku sobî za pazuhu”. W nas nema pri^in dlq togo, ]ob wwavati,

]o Mojsej buw lîw[e@, tov, shove, wîn poklaw sobî za pazuhu swo@

prawu ruku, bo bîlx[îstx l@dej ö praworukimi. Wîn poklaw swo@

prawu ruku&Teper, diwîtxsq! }o za kartinu mi ba^imo tut:

Ögowa u Mojseï, u pastusî-prorocî! Mojsej predstawlqw Boga,

tomu ]o Bog perebuwaw u Mojseï. Diwîtxsq, qk wîn poklaw

swo@&“Ruku sobî za pazuhu”. }o za znak!

172 Teper, osx wîn stoïtx, trima@^i prawu ruku w sebe na sercî

(stoïtx, napriklad, osx tak), de showanî taömnicî wîdkuplennq, ]o

buli skritî ]e wîdtodî, qk bulo zakladeno cej swît. Osx ^omu

pastuhi. Îsus ö prawo@ ruko@ Boga, qk nam usîm wîdomo. Î osx

Mojsej zobravuö Jogo w to^nostî. Wîn wolodîw taömnicqmi Otcq j

wîdkriw ïh nam. Zaprimîtxte, diwîtxsq, qk wîn dîstaö z pazuhi swo@

ruku, wravenu smertelxno@ prokazo@. Wiqwiw, ]ó Bog zrobitx zî

Swoö@ Prawo@ Ruko@. Zwernîtx uwagu, wîd prokazi ne îsnuö lîkîw.

Zwernîtx uwagu, znowu v, to ne bula prosto legka forma prokazi,

to bula ostannq ïï stadîq = bîla qk snîg; jogo ruka bula wravena

vahliwo@ hworobo@. Qk Mojsej, mabutx, po^uwawsq, koli wîdnqw

swo@ prawu ruku wîd sercq, z pazuhi, î jogo ruka wiqwilasq

wravena prokazo@! Prokaza simwolîzuö grîh = newilîkowna, î tim

bîlx[ u swoïj ostannîj stadîï.

173 Î, brattq, osx de buw cej swît, koli Bog dîstaw Swo@ Prawu

Ruku zî Swoöï pazuhi! Cej swît bulo wraveno smertelxno@

prokazo@, î wîd neï ne bulo nîqkih lîkîw, zowsîm. Tak wono ö j

sxogodnî, bo woni ne ho^utx prijnqti cîlitelxnij zasîb. Cej zasîb

bulo wigotowleno na Golgofî, ale l@di ho^utx obîjtisq qkim-

nebudx l@dsxkim pripisom zamîstx Bovogo pripisu wîd grîha.

174 Wîzxmîtx do uwagi, ce z’qwilosq ne postupowo, qk zwi^ajno

buwaö pri prokazî, ale raptowo! Koli wîn dîstaw swo@ ruku, wona

bula wravena, wona bula usq w prokazî. Zwernîtx uwagu, ]o skazaw

Bog: “Otov, tebe ne znese u grîh postupowo, ale, w denx, koli ti

sku[tuö[ wîd nxogo = togo dnq ti pomre[”. Î ce ö tak = “W denx,

koli ti sku[tuö[ wîd nxogo”.

175 Zwernîtx uwagu, prorok-pastuh wraziw sebe sam. Wîn uzqw, za

welînnqm Bovim, ta poklaw swo@ ruku sobî za pazuhu ta witqg ïï

wravenu prokazo@. Prorok-pastuh w^iniw ce sam. Î Weli^nij

Prorok-pastir, Îsus zrobiw ce Sam = “Q kladu Swoö vittq, nîhto

ne wîdbiraö jogo u Mene”. Wîn buw Weli^nim Pastirem, Weli^nim

Prorokom-pastirem = “Nîhto ne wîdbiraö jogo u Mene, Q robl@ ce

Sam”. Zwernîtx uwagu, ce stalosq ne postupowo, ce stalosq za odnu

hwilinu. Weli^nij Pastir Sam uzqw na[u prowinu ta wraziw Sebe,

uzqw na[î grîhi ta poklaw ce na Sebe. Nediwno, ]o poet napisaw:
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Gori roztopilisq, nebo potemnîlo,

Golowu shiliw[i, Wîn pomer = mîj Spas;

Rozderlasq zawîsa, nam wîdkriw[i [lqh

Do Nebesnoï radostî ta Wî^nogo dnq.

176 Cq taömnicq protqgom usîh cih rokîw perebuwala u Bovomu

lonî, pokrita Jogo prawo@ ruko@ = Îsusom. Weli^nij Pastir uzqw

na Sebe na[u prowinu za nas. W Îsaï 53:6 skazano: “Wîn buw

ranenij za na[î grîhi. Wîn mu^enij buw za na[î bezzakonnq. Kara

za na[ mir bula na Nxomu. Î Jogo ranami nas bulo uzdorowleno”.

Taömnicq Bovogo uzdorowlennq znahodilasq w lonî Îsusa Hrista,

tobto, Boga, Wîn perebuwaw po prawic@ Boga, ce ödina wîwcq, ]o

mîstila u Swoömu lonî taömnic@. Osx ^omu wîwcq postîjno

powinna bula buti proobrazom Cxogo! Pri po^atku bula wîwcq,

pri zawer[ennî bula Wîwcq. Osx ^omu Ce powinno bulo prijti do

pastuha = ]ob znati, qk poturbuwatisq pro swo@ Wîwc@. Wi

rozumîöte Ce? Zwernîtx uwagu = “Wîn buw ranenij za na[î grîhi,

mu^enij za na[î bezzakonnq, kara za na[ mir na Nxomu”.

177 Zwernîtx uwagu: ce z’qwilosq [widko, î ce pî[lo [widko =

odrazu qk tîlxki prawu ruku bulo witqgnuto z-za pazuhi wdruge.

Smertelxna neduga ]ezla, koli wîn witqg ïï wdruge. Î koli

Weli^nij Pastir, Wîwcq-prorok, koli Wîn skazaw&Na

Golgofsxkomu hrestî, koli Wîn zaplatiw karu za grîh za nas usîh,

Wîn skazaw: “Zwer[ilosq”. Z grîhom bulo pokîn^eno, [traf bulo

zapla^eno, z borgami bulo wladnano! Ne potrîbno bulo ^ekati

cîlij rîk, ^i ]ob prijti do cxogo, wre[tî-re[t, za dnîw qkogo-

nebudx reformatora ^i ]e kogo-nebudx, z cim bulo zawer[eno

prqmo todî!

178 Grîh z’qwiwsq mittöwo, ^erez perestup Bovogo Zakonu, ^erez

poru[ennq odnogo Slowa. Sxogodnî, brattq moï, wa[a du[a wisitx

nad peklom na lanc@zî. Î toj lanc@g = to ne qkasx bogoslowsxka

semînarsxka nauka, toj lanc@g = to ne qkasx denomînacîq ^i qkesx

wîrow^ennq, qkim wi viwete, toj lanc@g = to Slowo Boga! Îsus daw

l@dsxkîj rasî Swoö Slowo dlq vittq, a Öwa rozîrwala wsxogo li[e

odnu neweli^ku Jogo lanku. Î ce&budx-qkij lanc@g ö ne

silxnî[ij za swo@ najslab[u lanku. Koli ti widalqö[  odne

Slowo&Takim buw po^atok Knigi.

Îsus prij[ow u seredinî Knigi, skazaw: “Ne hlîbom samim

vitime l@dina, ale kovnim Slowom, ]o wihoditx z wust Boga”.

Tako@ bula seredina Knigi.

W kîncî Knigi, Wîn skazaw: “Hto wîdnîme odne Slowo

(neprawilxno witluma^itx odne Slowo), widalitx Zwîdsi odne

Slowo = Q zaberu jogo ^astku z Knigi Vittq”. Ti prohodi[ nad

peklom, wisq^i na Slowî Bovomu. Ne dozwolx, ]ob hto-nebudx

wtisnuw u tebe ]o-nebudx take, ]o ne ö TAK GOWORITX

GOSPODX!

179 O-o, q rozumî@&}o v, tî kavutx: “Atov, mi wikonali use.

Mi wikonali use!” Ce te, ]o, movliwo, dumali perwoswq]eniki
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ta în[î za dnîw Welikogo Pastirq. Ce te, ]o dumala Öwa. Ce te, ]o

skazaw ïj satana: “Napewno Bog ne w^initx takogo”. Ale Wîn

w^iniw, bo Wîn skazaw, ]o Wîn w^initx. Î ce ö pri^ina, za qkoï Wîn

]e raz w^initx ce j sxogodnî.

180 Nediwno, qk Wîn skazaw: “Qk bulo za dnîw Noq, koli spaslosq

wîsîm du[, wodo@, tak bude j pri prihodî Sina l@dsxkogo”.

Ba^ite, duve malo = “Bo tîsnð tî worota, j wuzxka ta doroga, ]o

wede do Vittq, î malo bude takih, hto znajde Ïï”. Ce tak. “Bo

[iroka ö ta doroga, ]o wede do zagibelî, bagato hto pîde ne@”.

181 Koli Weli^nogo Pastirq bulo wraveno, Weli^nu Wîwc@-

proroka, koli Jogo bulo wraveno tam, Wîn promowiw:

“Zwer[ilosq!” Î w tu hwilinu, odrazu qk tîlxki bulo wraveno

cxogo Pastirq, wse skîn^ilosq. Z grîhom bulo wladnano, grîha

bîlx[ ne îsnuwalo. Woni stali ^istî, [traf bulo wipla^eno. Dlq

wîru@^ih, ^iï îmena buli zapisanî u Knizî Vittq, prizna^enih

wîd zakladin swîtu, wse zwer[ilosq w tu samu hwilinu, koli Îsus

skazaw, ]o ce zwer[ilosq. Wîn, toj Weli^nij Pastir, prij[ow za

Swoïmi wîwcqmi. Zwer[ilosq = Bova prawa ruka bula witqgnuta z

Jogo lona, bula wravena. Potîm u Welikdenx Wîn woskresiw ïï

(amînx), znowu powernuw ïï do Swogo lona ta prostqg ïï tobî j menî, u

wiglqdî Jogo Slowa, ]ob wîdkupiti nas dlq per[opo^atkowogo

sadu, z qkogo grîh zabraw nas. Skritu taömnic@ Jogo weli^nogo

sercq bulo ob’qwleno Prorokom-pastuhom. Ïï bulo ob’qwleno

Pastirem, Prorokom-pastirem.

182 Nediwno, ]o gori stribali ta wigukuwali u toj denx.

Nediwno, ]o sonce showalo swoö obli^^q ta kri^alo wîd radostî.

Nediwno, ]o usq priroda dala sobî wol@; wîter rozhituwaw derewa,

]o woni hitalisq, hitalisq, ta radîli, ta stribali. Woni ba^ili,

qk Prorok-pastir, na tîj gorð, wîdkupl@ö kovne îm’q u Knizî

Vittq. Î woni poba^ili, ]o ïhn@ v prirodu wîdkupleno! Woni

wolali ta wistribuwali. Î na zemlî stawsq zemletrus. Î gori

rozpadalisq, î kamînnq wiwal@walosq. Î sonce zaj[lo. Î=î

wîdbuwalisq wsîlqkî re^î. Qk î na budx-qkomu zîbrannî, koli Pastir

ob’qwlqö tobî, ]o “zwer[ilosq!” Tam&

183 Q ba^iw napadi wistribuwannq ta napadi radostî, ta pri

cxomu ne bulo zawdano nîkomu [kodi. Gori strqsalisq, î

woni&sonce zgaslo, î wîdbuwalisq wsîlqkî re^î, ale pri cxomu

nîkomu ne bulo zawdano [kodi. Î q ba^iw zîbrannq, na qkih sila

Bova ob’qwlqlasq l@dqm, ]o woni ö “wîlxnî wîd cxogo swîtu ta

swîtsxkih re^ej”, î radîstx Gospodnq napown@wala gromadu. Woni

wstawali, ta wolali, ta plakali, ta wigukuwali skîlxki bulo sili,

na slawu Bovu. Q nîkoli ne ba^iw nîqkogo bezladu, wse zawvdi

bulo blagopristojno; bo woni rozpîznali, ]o ïhnö îm’q bulo

zapisano u Knigu Vittq Agncq per[e zakladin swîtu. Weli^nij

Prorok-pastir prinîs ïm Poslannq, î ïh bulo wizwoleno Prorokom-

pastirem. Ne malo zna^ennq, ]o goworili pro Ce u în[ih

cerkownih kolah, woni znali, ]ó stalosq. To^no qk î z timi

pastuhami tam = woni znali, ]ó stalosq.
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184 Nîkomu z l@dej ne dano prawa wihoditi za swq]ennu kafedru

propowîduwati Slowo, dopoki wîn, qk î Mojsej, ne zustrînetxsq z

Bogom na takih osnowah, ]o voden z bogoslowîw ne zmove

roz’qsniti Ce. Mojsej pobuwaw tam! Ne malo zna^ennq, qk poslanî

Îzraïlem goworili: “o-o, to nîsenîtnicq, tobî prosto uqwilosq, ]o

ti ba^iw ce; ce nîsenîtnicq”, = w nxogo nemovliwo bulo wîdîbrati

Ce = wîn znaw! Wîn pobuwaw tam! Ce stalosq same z nim! Î nîkomu

bogoslowsxko@ stupînn@ ^i qko@sx doktorsxko@ stupînn@ ne

daötxsq prawa pretenduwati z kafedri na Poslannq Îsusa Hrista,

dopoki w nxogo spo^atku ne bude zustrî^î z Bogom obli^^qm do

obli^^q u Polum’qnomu Stowpî. Wîn ne maö prawa naziwatisq

poslanim, bo usî bogoslowi w swîtî ne zmovutx roz’qsniti Ce tobî

qkosx po-înak[omu. Ce stalosq z tobo@! Ti buw tam, ti znaö[ pro

Ce. Ne cîkawitx, ]ó tam hto kave ^i qk nastîjliwo woni movutx

goworiti: “tî dnî minuli, ce ne ö tak”, = tobî&ce stalosq z

tobo@, î ce ö zgîdno Slowa.

185 Tak, z cîöï pri^ini Mojsej î zrozumîw, ]o cej Golos, ]o

progoworiw do nxogo, buw Golosom Slowa. Wîn znaw, ]o Bog skazaw

buw Awraamowî: “Twoö nasînnq ^otirista rokîw vitime tam, ale Q

wizwol@ ïh”. Î wîn znaw, ]o ^otirista rokîw dobîga@tx kîncq, î ]o

jogo bulo poklikano do togo, ]ob wikonati ce.

186 ~olowîki ta vînki, Bog obîcqw za cih ostannîh dnîw, ]o Wîn

willö Swogo Duha na usqke tîlo. Wîn obîcqw, ]o Wîn po[le

Hri]ennq Duhom Swqtim, î Wîn skli^e Nare^enu, nezaplqmlenu

ta bezwadnu. Wîn obîcqw ce zdîjsniti, Wîn zdîjsnitx ce. Ne

sluhajte cih pastuhîw-najmancîw, woni zwedutx was. Swqtij Duh

= ce Pastir, ]o goduwatime was owe^o@ ïve@ wîd cxogo Slowa.

Wona zawvdi prihoditx ^erez Pastirq. Wîn ö na[im Pastirem.

Sluhajtesq Jogo, wi, wîwcî Jogo otari; qk]o wi ö tî wîwcî =

sluhajte Jogo Golos. Ne te, ]o kave htosx în[ij = sluhajte te,

]o kave Wîn. ~uvij golos = wîn wam newîdomij.

187 O-o, sluhajte, qk Mogutnîj Pastir-prorok znowu witluma^uö

ta predstawlqö ïm. Îwan, koli wîn stoqw u rî^cî Jordan, diwîtxsq,

]o wîn skazaw. Stoqw tam, propowîduwaw, wîn skazaw: “Nastupaö

godina&”

188 Zwernîtx uwagu, Îwan buw swq]enicxkim sinom. Takî zawvdi

j[li stopami swogo batxka, osx qk winikli na[î prîzwi]a. ~im

woni zajmalisq, tak ïh î naziwali. Î Îwan powinen buw stati

swq]enikom, qk î jogo batxko.

189 Î, wam wîdomo, cq mati, koli wona za^ala, pîslq togo, qk Angol

Gospodnîj z’qwiwsq jogo batxku Zaharîï, ta pî[la dodomu do

Ölizaweti, î wona bula wve [îstx mîsqcîw qk&wagîtna. Ta wona ]e

ne wîd^uwala nîqkogo vittq, wona bula nalqkana, bo ditina ne

robila nîqkih poruhîw. Ce bulo nenormalxno.

190 Î Duh Swqtij, Angol Gospodnîj z’qwiwsq Marîï ta skazaw ïj, ]o

wona “ne zna@^i muva, naroditx ditinu”, ta rozpowîw ïj pro stan

Ölizaweti.
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191 Wona wîdprawilasq w gori `deï, ]ob rozpowîsti Ölizawetî. Î

koli wona poba^ila Ölizawetu, wona skazala ïj, ]o “stane

matîr’@”. Ta wona ne mogla zrozumîti osx cxogo = “ne zna@^i

muva”. Ale wona skazala: “Swqtij Duh ogornuw mene j skazaw, ]o

ce Swqteö, ]o naroditxsq wîd mene, bude nazwano ‘Sinom Bovim’, î

]o q dam Jomu îm’q ‘Îsus’”. Î qk tîlxki îm’q Îsusa wper[e bulo

wimowleno l@dsxkimi wustami, neruhoma ditinka w utrobî swoöï

materî zatrîpotala wîd radostî ta wiguknula, zastribala w utrobî

materî, a dosî ne wiqwlqla vodnih oznak vittq.

192 Prore^ene Îm’q Îsusa Hrista wneslo vittq u mertwu ditinu.

}o v Wono w^initx u cerkwî, qka kave, ]o wona ö narodvena zgori?

193 A mi sidimo kislî, qk ogîrki u rozsolî, ta dozwolqömo, ]ob

wîdbuwalisq podîbnî re^î. Î boïmosq pîdnqtisq, ta zaswîdkuwati pro

swoï perekonannq, ta zasuditi oc@ ws@ nîsenîtnic@, predstawiti

Îsusa Hrista takim samim u^ora, sxogodnî ta nawîki. Zaraz

rîzdwqna pora, wikinxte ocih Swqtih Mikolaïw ta use în[e, razom

z timi durnicqmi komercîalîzacîï. De u Bîblîï wi ^uli pro

Swqtogo Mikolaq? Ce rimsxka mîfologîq, w cxomu nî^ogo nema

wzagalî, nî^ogo takogo ne îsnuö. Ne w^îtx swoïh dîtej takim

durnicqm. Koli odnogo dnq wam dowedetxsq rozpowîsti jomu, ]o

to wse nebilicî, wiqwitxsq, ]o wi brehali swoïj ditinî. Î ce zwede

na nî]o wa[e swîdoctwo pro Îsusa Hrista, wona skave: “Mabutx, î z

Cim ö tak samo”. Powernîtx u Rîzdwo Îsusa Hrista, Weli^nogo

Pastirq-proroka, kotromu Wono j nalevitx.

194 Zwernîtx uwagu, prisluhajtesq do cxogo proroka, Îwana, qk wîn

stoïtx tam. Nam usîm wîdomo, ]o wîn buw wizna^nim pastuhom-

prorokom. Otov, w nxogo bulo poslannq, Angol znaw, ]o wîn

predstawitx Îsusa.

195 Otov, jomu ne movna bulo jti do qkoïsx semînarîï. Tam

skazali b: “Osx, ti znaö[, ]o doktor Takij-to = ce îdealxnij

kandidat sxogodnî na take mîsce. Ti powinen bude[ predstawiti

jogo. Î ti znaö[, ]o qkraz&” Rozumîöte, jomu ne movna bulo

wplutuwatisq u l@dsxke.

196 Nam skazano, ]o wîn u wîcî dew’qti rokîw podawsq do pustelî,

]ob prohoditi pîdgotowku pered Bogom. Osx zwîdki z’qwlqlisq

pastuhi. Zwernîtx uwagu, jogo poslannq bulo ne take, qk u

bogoslowa, z qkimisx gu^nimi, rozdutimi slowami qkogosx

titulowanogo muva. Wîn goworiw: “Ah wi, zmîïne porîddq”. Goworiw

relîgîjnim l@dqm: “Wi = kublo zmîj”. Ce te, ]o wîn ba^iw u

pustelî = wîn ba^iw zmî@. Najmerzotnî[im z togo, ]o wîn mîg

znajti, bula zmîq, î wîn nazwaw tih togo^asnih swq]enikîw, ta

propowîdnikîw, ta bogoslowîw = “Kublo zmîj!” Skazaw: “Hto was

poperediw tîkati wîd gnîwu, ]o nastupaö? Ne po^inajte goworiti:

‘Mi nalevimo do cxogo, a mi nalevimo do togo’, = bo kavu wam,

]o Bog ö zdaten z cxogo kamînnq pîdnqti dîtej Awraamowî”.

Kamînnq = ce wîn ba^iw u pustelî. “Sokiru takov prikladeno do

korînnq derewa”. Osx ]o wîn ba^iw: zmîï, derewa, pustelq. Î,
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rozumîöte, takim bulo jogo poslannq. Wîn ne wolodîw gu^nimi,

rozdutimi slowami qkogosx wizna^nogo doktora bogoslow’q (]o mîg

bi detalxno roz’qsniti Ce), wîn propowîduwaw u to^nîj

wîdpowîdnostî z prirodo@.

197 Osx ]o mi wiqwlqömo tut: pastu[ij posoh, pastuh, wîwcq =

te, ]o ö u prirodî.

198 }o wîn w^iniw? W nxogo bulo wavliwe zawdannq, wîn buw tim,

hto wpîznáö Mesî@. Wîn skazaw: “Kavu wam: ‘Wîn zaraz stoïtx pomîv

wami. Î wi ne wpîznáöte jogo, bo wi ö nastîlxki pow’qzanî swoïm

bogoslow’qm, wi ne znaöte, de wi znahoditesq’”.

199 W odin z dnîw wihoditx Îsus, toj skazaw: “Osx îde Agnecx

Bovij, ]o zabiraö grîh swîtu”. Agnecx! Allîluq! Sprawvnö

Wikuplennq! Osx îde te, ]o peredwî]alosq kovno@ wîwce@,

po^ina@^i z ^asîw Edensxkogo sadku = zwi^ajnij ^olowîk,

pîdhoditx do rî^ki.

200 Tam skazali: “Îwane, qk ti wpîznaw Ce? Q ne poba^iw vodnoï

wîdznaki”.

201 “Ale q swîd^u: q ba^iw Duha Bovogo, ]o shodiw, podîbno

golubu, î Golos promowiw: ‘Ce ö Sin Mîj Ul@blenij, ]o w Nxomu

Menî l@bo perebuwati’”.

202 Diwîtxsq = Golub ta Agnecx. Ba^ite? Tak. }o qkbi to

buw&]o qkbi to bulo de]o&}o qkbi tam opiniwsq wowk? }o v,

toj Agnecx ne mîg bi zîjti na&tobto, toj Golub&Bog

simwolîzuwaw Sebe golubom = najsumirnî[im z usîh ptahîw

nebesnih; Swogo Sina = wîwce@, najsumirnî[o@ z usîh zemnih

twarin. Rozumîöte, ^istij ptah nebesnij, ne worona, ne

sterw’qtnik, ale golub. Ne swinq, ale qgnqtko. Budx-qka în[a

natura ne pîdîj[la b.

203 Î, diwîtxsq, koli Golub zîj[ow na Agncq, Wîn powîw Jogo. Ne

tak, qk bavaw Wîn, ale tak, qk bavaw westi Jogo Otecx. Otak wono

ö j sxogodnî zî sprawvnîm agncem. O-o, rîzdwqna owe^ko, newve ti

ne znaö[, ]o Bog wede tîlxki za dopomogo@ Swogo Slowa? Ce î ö

Jogo posoh.

204 Zwernîtx uwagu, nî^ogo ne stalosq, ale Îwan skazaw: “Usî în[î ne

ba^ili Cxogo, ale q swîd^u: ‘Q ba^iw Ce’”. Predstawlqö: “Osx

Agnecx Bovij, ]o zabiraö grîhi swîtu”.

205 Nehaj q teper predstawl@ swoö rîzdwqne Poslannq, teper,

koli q zawer[uwatimu = “Îsus Hristos u^ora, sxogodnî ta nawîki

ö takij samij”. Ce ö toj samij Agnecx. Wîn tak samo ö Agncem

sxogodnî, qk Wîn buw î todî. Wîn tak samo perebuwaö tut, qk Wîn

perebuwaw î tam, bo Jogo Slowo ö take same. “De dwoö ^i troö

zîbranî w Îm’q Moö, tam î Q pomîv nimi”. Ce te, ]o Wîn skazaw, u

to^nostî. Wîn nîkoli ne mînqötxsq, Wîn ö Bog-Slowo. Wîn nîkoli ne

mînqötxsq, podaö, qk î ranî[, Swoïm wîwcqm, goduö ïh ^erez Swogo

Pastirq-proroka Swoö@ ïve@ dlq owecx, u per[u ^ergu. Ne

bogoslowam = Swoïm wîwcqm.
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206 Tî v ne&Qk movutx otî în[î ïsti Ce. Ale mudrî&Zwernîtx

na ce uwagu! Ale mudrî ta întelektualxnî, dobre wiw^enî cim

swîtom wse odno bava@tx goworiti, ]o îsnuö Swqtij Mikolaj. Î ö

usîlqkî wigadanî îstorîï ta în[e, ^ómu woni wklonq@txsq, bo ne

ho^utx prijnqti Jogo = Slowo; tomu ]o, u ïhnîh denomînacîqh, Ce

ne wîdpowîdaö ïhnxomu smaku = pastuhîw-najmancîw

sxogodnî[nxogo dnq. Najmancî wîd wîrow^ennq, ]o ho^utx

ob’ödnati was pîd odnim capom = ne wîrte takomu! Woni zawedutx

was na bîjn@. Sluhajte Weli^nogo Pastirq, ]o narodiwsq

dew’qtnadcqtx stolîtx tomu, cxogo mîsqcq. Î kolisx tam u Jogo

Poslannî z’qwlqtxsq prawdiwî pastuhi, ]o znatimutx, qk

pîkluwatisq pro owecx.

207 Zwernîtx uwagu, woni wse odno bava@tx cxogo. Woni ne

ho^utx prijnqti Ce sxogodnî, to^no tak samo, qk todî j tî, bo

wono ne wîdpowîdaö ïhnxomu cerkownicxkomu smaku. Woni

perewerta@tx te Slowo ta pîdganq@tx jogo pîd swo@ organîzacî@,

î woni ne ho^utx propowîduwati Slowo. Ne ho^utx! Woni kavutx:

“Nu, to bulo dlq apostolxsxkih dnîw. Tut ne malosq na uwazî

ocxogo”. Tut maötxsq na uwazî same te, ]o w Nxomu goworitxsq,

Wono ne potrebuö togo, ]ob hto-nebudx&?&witluma^uwaw

Jogo dlq în[ih.

208 Otov, dawajte-no w c@ godinu shilimo na[î golowi ta

sercq do zemnogo porohu ta [widenxko pokwapimosq do qsel,

]ob uzrîti ta prijnqti Swîtlo, ]o oce jogo Slowo z’qwlqö ^erez

Pastirq = Weli^nogo Proroka-pastirq, Îsusa Hrista Sina

Bovogo. Q goworiw do was dowgo. Move, moï slowa buli ne takî

wîd[lîfowanî, qk li^itx propowîdniku, q j ne starawsq ïh

wîd[lîfuwati. Q stara@sq wislowl@wati Ce tak, qk Wîn podaö

Ce menî.

209 Ale, wi rozumîöte, ^omu to powinnî buli buti same pastuhi?

Tî buli nastîlxki naw^enî dumati po-în[omu, ]o woni ne

prijnqli b Cxogo. Î sxogodnî nas namaga@txsq westi usqkî

naglqda^î, oblasnî preswîteri, öpiskopi, swq]eniki, kardinali,

papi, wse ]o tîlxki move buti w cxomu swîtî. Ale Bog daw nam

Pastirq, î tim Pastirem ö Swqtij Duh.

210 Posluhajte mene zaraz. “Koli Wîn&” = (ne qkasx dumka,

Wîn = ce osobowij zajmennik) = “Koli prijde Wîn, Duh Swqtij

(Duh Prawdi), Wîn ob’qwitx wam oce wse, ]o Q skazaw wam, ta

zwîstitx wam te, ]o maö nastati”. Ce î ö Weli^nij Pastir, Ce ö

toj Weli^nij Pastir, qkogo zali[iw Îsus. Î Duh Swqtij

napisaw Bîblî@, tak skazano u Bîblîï: “Dawnî muvî, wedenî

Swqtim Duhom, zapisuwali Slowo”. Otov, ^i mîg bi Swqtij Duh

potqgnuti tebe do qkogosx wîrow^ennq? ~i mîg bi Wîn

potqgnuti=potqgnuti tebe do ^ogosx takogo, ]o ce Slowo ne

kave? Ta take bulo b cîlkowito nemovliwim. Swqtij Duh

wiqwiwsq b neprawdomowcem, qkbi Wîn skazaw, ]o “Wi powinnî

robiti oce”, a potîm powernuwsq b ta skazaw: “Nî, To bulo

pomilko@, robîtx te, ]o kave wam robiti cerkwa”.
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211 Otov, qk]o wi prisluhálisq do ^ogosx în[ogo, ]o wîdwolîklo

was wîd îstinnogo, prawdiwogo Pastirq, ]o powîw bi was do Slowa =

wîd Swqtogo Duha, î u was nema togo pereviwannq, î ne maöte

swîdoctwa Swqtogo Duha u swoömu vittî, bez qkogo&

212 Bog ö Odin. Bog = ce ödinij, hto maö Wî^ne Vittq, î Wîn ö

Wî^nim Vittqm. A use, ]o malo po^atok, maö j kînecx. Î qk]o ti

prosto ^len cerkwi, wona mala po^atok. Ale w Slowa Bovogo

nema po^atku, w Boga nema&Î koli ti narodvuö[sq wîd Boga, ti

narodvuö[sq wîd Slowa, todî ti staö[ sinom Boga, î twoö îm’q

bulo zapisano do Knigi Vittq Agncq per[e zakladin swîtu. Î

ti, kolîr twogo wolossq, kolîr twoïh o^ej, twoq postatx = Bog

ba^iw tebe ]e do togo, qk bulo zakladeno swît. Î Wîn ba^iw tebe,

l@dsxku îstotu, qkim ti bude[. Î ho^a tam mine ]e mîlxjon

rokîw, nî]o ne wtrimaö tebe wîd powernennq u toj doskonalij

óbraz, qkij Bog prizna^iw tobî wîd po^atku = “Wîwcî Moï ^u@tx

Mîj Golos, za ^uvim woni ne pîdutx”.

213 Î qk]o ti ne prijnqw sxogodnî togo Wî^nogo Vittq, î ti

zwertaö[ swîj poglqd na qkusx kazo^ku pro ditinku, ]o levitx u

qselxkah, î nawkolo stoïtx grupa mudrecîw = ne wîr nî^omu takomu.

Î, namagatisq dumati: “Nu, q budu horo[im. Î q ^initimu oce. Î q

priödna@sq do cerkwi. Î ce wse, ]o menî potrîbno zrobiti”. Ti

zaginulij. Qk]o ti ne maö[ Wî^nogo Vittq, qk ti zbiraö[sq

viti wî^no?

214 Movna wzqti zernqtko p[enicî, menî wse odno, qke doskonale

wono zownî, movna skon-&Nauka skonstru@wala qkesx, ]o jogo

movna rozrðzati: w nxogo taka v wologa, taka sama sercewina, takî

v elementi, ]o j u zernî, qke wiroslo na polî = take same.

Wîdnese[ ïh u laboratorî@ j ne zmove[ wîdrîzniti odne wîd

în[ogo = z odnogo wijde tak samo dobrij hlîb, qk î z în[ogo, z

odnogo wijdutx takî samî plastîwcî. Ta ödine, qk ïh movna

wîdrîzniti = pohowati ïh u zemlî. Te, qke bulo stworene l@dino@,

zali[itxsq tam, wono zgniö j nîkoli ne proroste. Ale te, qke bulo

stworene Bogom, qke maö zarodok vittq = wono znow oviwe.

215 Ti move[ pîdrobl@watisq pîd Hristiqnina, move[

wîdwîduwati cerkwu, podîbno Hristiqninowî, ti move[ zapisati

swoö îm’q u knigu, qk Hristiqnin, ti move[ priödnatisq do

denomînacîï, qk Hristiqnin; ce bude wse normalxno, ale qk]o u

tobî nema togo Wî^nogo Vittq, za qke toj Weli^nij Pastir wîddaw

Swoö vittq, ]ob wîddîliti&Koli Bog zîj[ow u P’qtidesqtnic@,

Wîn zîj[ow u wognennîj kulî, podîbno qk Wîn shodiw na goru Sînaj,

qk Wîn zîj[ow pered per[im pastuhom = Mojseöm. Î, koli Wîn

zîj[ow, Wîn rozdîliwsq u qzikah polum’q, ]o osîli na kovnomu z

nih = Bog rozdîliwsq u Swoïh l@dej. Î qk]o ti ne prijnqw te,

]o&Petro skazaw, ]o “Ce dlq was, î dlq dîtej wa[ih, î dlq tih,

]o daleko znahodqtxsq”.

216 Druzî, ne sluhajte nîqkih bogoslowsxkih mîfîw, narodîtxsq

zgori. Î koli wi naroditesq, toj Duh, ]o bude u was, ö ^astino@



36  PRORE~ENE SLOWO

Boga î swîd^itx, ]o kovne Slowo Boga ö “Prawda”. Qk]o wi ne

odervali togo pereviwannq, pospî[imo ninî do qsel, do Slowa.

Dawajte-no pospî[imo do Bîblîï, getx wîd cih prikra[enih,

zaroslih bogoslowsxkimi termînami cerkow, do sprawvnîh qsel =

do Bovogo Slowa, w qkomu ob’qwiwsq Mesîq.

Shiliw[i na[î golowi, budemo molitisq.

217 L@bij Bove, q ne zna@, ]o skazati ]e na cej raz. W nas

nablivaötxsq Rîzdwo, wulicî zapownenî ^olowîkami ta vînkami,

hlopcqmi ta dîw^atami, ]o tîsnqtxsq, [towha@txsq, stara@txsq

kupiti podarunok, ]ob nadoluviti komusx, hto tev ïm ]osx

podaruö. Bagato hto z tih, hto naziwaö sebe Hristiqnami, tam na

wulicqh kupuö cigarki, gorîlku, na rîzdwqnî prezenti. Bove,

zdaötxsq, nemowbi woni vburlq@tx ce Tobî w obli^^q, naw^a@^i

swoïh dîtej qkimosx wigadanim îstorîqm, rimsxko-pogansxkomu

bogoslow’@ pro qkogosx Swqtogo Mikolaq, qkomusx mîfu, ]o legko

prijmaötxsq cim swîtom, î woni wîdkida@tx prawdiwogo Hrista u

Rîzdwî, prawdiwogo Agncq.

218 Bove, q mol@ sxogodnî, ]ob, koli mi zwernuli na[î golowi do

porohu, z qkogo Ti nas wiwîw&Odnogo razu Ti skazaw Awraamowî,

wizna^nomu proroku-pastuhu: “Wijdi, Awraame, ta zlî^i

pî]inki, ]o na berezî morq”.

219 Î toj skazaw u wîdpowîdx: “Woni v nezlî^ennî, q ne movu ïh

zlî^iti”.

220 Potîm Ti skazaw: “Pîdnîmi o^î do nebes ta zlî^i zorî”. Î toj

znaw, ]o ce nemovliwo. Î Ti skazaw do nxogo: “Takim bude j twoö

nasînnq”. Mi diwimosq na te poslannq do togo wizna^nogo

pastuha-proroka = “wîd porohu zemnogo do zîrok nebesnih”, ]o

ho^ u na[ih tlînnih tîlah prisutnq smertx, qka zabere nas do

porohu, îsnuö Vittq, qke zmove pîdnqti nas do zîrok.

221 Qk Ti skazaw buw Twoömu wizna^nomu proroku Daniïlu: “Tî,

hto zna@tx swogo Boga, za ostannîh dnîw, zwer[atimutx podwigi. Î

tî, hto nawernutx bagatxoh do prawednostî, sqqtimutx qskrawî[e

zîrok na wîki wî^nî”.

222 Gospodi Bove, Welikij Tworecx, Qkij tak bavaw prijti na

zeml@ u wiglqdî Îsusa, ]ob dati l@dinî pîznati, hto takij Bog. Î

Ti buw Ödinij zdatnij prijnqti karu smertî, voden Angol,

voden zamînnik ne mîg bi tak w^initi. Ti buw Tim, Hto wizna^iw

karu, î tîlxki Ti odin mîg sprawedliwim ^inom zabrati ce. Î, qk

Duh, Ti ne mîg pomerti. Ale Ti zrobiwsq tîlom, ]ob Ti mîg

pomerti, î staw Agncem, ]ob Tobî zabrati grîh Twoïh Wîdkuplenih,

qkih Ti powinen buw wîdkupiti Swoö@ Krow’@.

223 O-o, cq îstorîq ö nastîlxki weli^no@, Gospodi, wona

prohoditx nad golowami stîlxkoh l@dej. Podumati: “Malij Ögowa

levitx u qslah, Wîn powinen buw poviti qk nemowlqtko. Malij

Ögowa, narodvenij u hlîwu. Malij Ögowa graötxsq z dîtxmi na

wulicî. Malij Ögowa-pîdlîtok. Malij Ögowa-[kolqr. Î =
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Mogutnîj Ögowa”. Ti buw ocim usîm. “Î, potîm = Ögowa-Agnecx.

Ögowa-Prorok”. Î Ti staw ocim usîm, ]ob Tobî ponesti karu za grîh

î dati nam Wî^ne Vittq.

224 Proba^ nam, o Bove, nam, wbogim, negîdnim stworînnqm cxogo

swîtu. Mi wpokor@ömosq sxogodnî, Gospodi, koli ^itaömo, ]ó Ti

w^iniw dlq nas, î qk malo mi w^inili natomîstx. Qk Ti prihodiw

za dnîw wizna^nih relîgîjnih lîderîw! Qk Ti pragnuw stoqti ta

wîdobravati Slowo Otcq! Qk Ti ne j[ow na kompromîs z ïhnîmi

teorîqmi! Î sxogodnî take wravennq, ]o nîhto ne ho^e wstati ta

skazati, ]o Slowo, qk î ranî[e, ö “Slowom”, ta ne jti na

kompromîs. Mi molimo, Bove, Ti proba^ nam ocî wsî re^î, qkimi mi

tak znewavali. Î daj nam sxogodnî u na[î sercq, qkî mi wîddaömo

Tobî qk qsla. Î mi znaömo, ]o kovnogo razu, qk prijmaötxsq

Rozîp’qtij Hristos, wîdbuwaötxsq nowe narodvennq, z’qwlqötxsq

nowonarodvena wîwcq, lunaö spîw Angolîw na Nebî. Angoli znowu

spîwa@tx nad odnim grî[nikom, ]o kaötxsq.

225 Mi molimo, Bove, qk]o sxogodnî tut ö takî, hto ne znaö Tebe

qk prawdiwij Bovij dar, qk osobistogo Spasitelq, ne prosto za

qko@sx întelektualxno@ koncepcîö@, ale za nowim narodvennqm

(narodiw[isq wîd Twogo Duha), nehaj woni prijmutx Jogo prosto

zaraz, Gospodi, na[î golowi shilenî. Î qk]o wiqwitxsq hto-

nebudx takij, Gospodi, ]o ne zrobiw cxogo, nehaj ïhnî sercq

prijmutx ninî radîstx ta, podîbno pastuham minulogo, znajdutx

u qslah swogo sercq Slowo, Mesî@; î ïm bude pîdtwerdveno, ]o ce

ö Swqtij Duh, Weli^nij Pastir cxogo dnq.  Mi prosimo ce u

Îm’q Îsusa.

226 Poki na[î golowi shilenî, î q spodîwa@sq, ]o shilenî j na[î

sercq, ti=ti, mîj l@bij brate, ho^a ti j ^len cerkwi&Î q

spodîwa@sq, ]o ne obraziw tebe, skazaw[i te, ]o q skazaw.

Q&Nalevati do cerkwi = to wse garazd, nam slîd ce robiti, ale,

o brate, prosto ne prijmaj ce, tobî powinno naroditisq zgori.

Osx ]o skazaw Weli^nij Prorok-pastir: “Powinno wam

naroditisq zgori”. Wîn skazaw ce odnomu bogoslowu: “Ti powinen

naroditisq zgori”.

227 Î koli ti narodvuö[sq zgori, ce ne prosto tomu, ]o ti wîri[.

Kavutx: “Ti narodiwsq, koli powîriw”.

228 Ale u Bîblîï skazano: “Î diqwol tev wîritx”. Otov, zwernîtx

uwagu, ce ne te, to ö pereviwannq.

229 Ti skave[: “Nu, q viw horo[im vittqm”.

230 Tak bulo j z apostolami, ale woni ne buli narodvenî zgori,

poki ne prijnqli Swqtogo Duha. Woni nawîtx ne buli nawernenî,

poki ne prijnqli Swqtogo Duha. Pam’qtaöte nî^ pered

zrado@&tobto, pri zradî, qkraz pered tim, qk stalasq zrada? Îsus

skazaw Simonu Petru: “Ti, koli nawerne[sq, zmîcni bratîw

swoïh”. A Petro hodiw za nim tri z polowino@ roki, ta wiganqw

demonîw, ta uzdorowl@waw hworih, propowîduwaw Öwangelî@, î wse

odno (zgîdno Slowa) wîn nawîtx î ne buw nawernenim.
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231 Otov, ^i ho^ete wi sxogodnî u swoö serce takogo Poslancq?

Qk]o=qk]o wi dîjsno ho^ete Cxogo&Ne maö vodnogo zna^ennq,

hto tam ]o kave, Ce ö prawdiwim, brate, sestro. Q zna@, ]o ce ö

prawdiwe. ~i ne pîdnîmete wi, poki kovnu golowu shileno î o^î u

kovnogo zapl@]enî, ne dlq mene, q prosto l@dina, wa[ brat, ale dlq

Hrista = swo@ ruku, skavîtx: “Q wîr@ Cxomu. Î q duve ho^u sobî u

serce togo Hrista, sprawvnxogo Hrista Rîzdwa”? ~i ne pîdnîmete wi

zaraz swo@ ruku? Blagoslowitx was Bog. Ce dobre. Blagoslowitx Bog î

was takov. Blagoslowitx was Bog. O-o, ws@di ruki.

232 Nehaj ce stanetxsq, brate; nehaj ce stanetxsq, sestro; nehaj

ce stanetxsq, druve mîj; napownîtxsq Bovim Duhom. }o tam hto

goworitx = qka rîznicq? Pam’qtajte, ce ö wa[e vittq. Nas do

ranku wve move ne buti na cîj zemlî; garantîï, ]o mi zrobimo

nastupnij podih = nema. Nastupnogo podihu move wve ne buti,

tîlxki za blagodatt@ Bovo@. Î qka wîd cxogo bude koristx, ne maö

zna^ennq, qk porqdno ti viw î ]o&? Îsus skazaw: “Qk]o l@dina

ne naroditxsq zgori, ïj nîqk ne uwîjti”.

233 Otov, q zna@ termînologî@ togo, ]o ce take = narodvennq

zgori, ale dawajte-no prosto podiwimosq, ]ó wîdbuwalosq u Bîblîï,

koli narodvuwalisq zgori. Petro buw wîru@^ij, apostoli buli

wîru@^imi, ale woni ne buli narodvenî zgori, dopoki Duh Swqtij

ne zîj[ow na nih u P’qtidesqtnic@. Otov, tî zadawalisq

pitannqmi, ]o stalosq, î Petro skazaw, z usîma în[imi: “Muvî

îzraïlxsxkî, nehaj bude wîdomo wam osx ]o: Îsusa Nazarqnina,

Muva, ]o pro Nxogo Bog zaswîd^iw pomîv wami silami, ta ^udami,

ta oznakami, qkî Bog w^iniw ^erez Nxogo; Jogo, peredba^enogo

prowidînnqm, wi ne^istimi rukami uzqli ta rozp’qli; Jogo Bog

woskresiw, î mi ö Jogo swîdki. Wîn zliw oce, ]o wi zaraz ^uöte j

ba^ite, î ce ö zgîdno Pisanx”.

234 Î todî, koli woni po^uli ce, woni buli wravenî u same serce, j

skazali: “Muvî-brattq, ]o mi movemo zrobiti, ]ob spastisq?”

235 Petro skazaw ïm: “Pokajtesq!”

236 Otov, mîj druve-katoliku, ]o sidi[ tut, q zna@, ]o tut

takih siditx ^etwero ^i p’qtero. W mene bula diskusîq z wa[im

swq]enikom, move, ne same z wa[im swq]enikom, ale z odnim z

katolicxkih swq]enikîw, wîn skazaw: “Îsus daw cerkwî wladu

wîdpuskati grîhi = ‘Komu wîdpustite grîhi = wîdpustqtxsq ïm;

komu zatrimaöte = to zatrima@txsq’”. Ce sprawdî tak. Ale

dawajte-no poglqnemo, qk wîn wikonaw ce, qk apostoli

dodervuwalisq Jogo nakazu = ne tak, qk=qk robitx ce sxogodnî

swq]enik.

237 Ale qk w^iniw per[ij swq]enik, qk]o wi ho^ete jogo tak

naziwati = Petro, ]o maw kl@^î wîd Carstwa, = qk wîn skazaw

robiti ce? Wîn skazaw: “Pokajtesq, koven z was, ta ohristîtxsq w

Îm’q Îsusa Hrista na wîdpu]ennq grîhîw, î dara Duha Swqtogo wi

prijmete. Bo dlq was cq obîtnicq, î dlq dîtej wa[ih, î dlq tih, ]o

daleko znahodqtxsq, kogo b ne poklikaw Gospodx na[ Bog”. Î qk]o
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Bog dosî kli^e, take same pereviwannq ö dlq tebe, qk]o ti

dodervuwatime[sq takogo samogo receptu. Qk]o ce zîbrannq

wîritx Cxomu, zî shilenimi golowami, skavîtx: “Amînx”. <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.> W takomu razî use, ]o pozbawleno Cxogo,

supere^itx Slowu ta ne jde w uzgodvennî z Pastirem.

238 Gospodi Îsuse, woni teper u Twoïh rukah. Q mol@, ]ob kovne

wîdkrite serce sxogodnî, qke ne maö Hrista, Mesîï&A Hristos ö

Slowo, proqwlene pomazane Slowo. Î qk]o tut sxogodnî u qkogosx

wîdkritogo sercq nema togo Mesîï, sprawvnxogo Rîzdwqnogo Daru,

ödino sprawvnxogo Rîzdwqnogo Daru, qkij Bog daw cxomu swîtu, ta

progolosiw Jogo cxomu swîtu ^erez pastuhîw = Swogo Agncq,

Wikuplennq za grîh. Î qk]o te serce sxogodnî ö wîdkrite, pomîsti u

nxogo, Gospodi, Slowo-Mesî@ sxogodnî[nxogo dnq. Mi peredaömo

ïh Tobî w Îm’q Îsusa Hrista, Sina Twogo. Amînx.

239 Wi l@bite Jogo? Wi wîrite Jomu? “{ukajte per[ Carstwa

Bovogo ta prawednostî Jogo, use în[e wam dodastxsq”.

240 Druzî, per[ nîv mi budemo rozhoditisq, q ho^u skazati osx

]o. Mene ^asto rozumî@tx nastîlxki neprawilxno. W mene ö

Poslannq wîd Boga, î q, nezalevno wîd obstawin, mu[u progolositi

ce Poslannq. Q zna@, ]o Jogo rozumî@tx neprawilxno. Qkbi z Nim

ne bulo tak, to Ce ne bulo b Bovim Poslannqm, Wono ne moglo b

buti cim. Sxogodnî îsnuö nadto bagato sumnîwîw, ]ob Cxomu ne

buti sprijnqtim neprawilxno. Q wwava@, ]o w Boga ö l@di u

kovnîj w swîtî denomînacîï ta organîzacîï, î q ne proti moïh bratîw.

Tri roki tomu q priïhaw s@di do Tusonu, î bula zustrî^ tam u

Brata Gîlmora z wami, sluvitelî, î bulo postawleno pitannq, ]o q

“priïhaw s@di, ]ob zasnuwati cerkwu?”

241 Q skazaw: “Nî, panowe. Q priïhaw s@di, ]ob dopomagati wam”.

Ale za tri roki menî ne nadîj[lo ]e vodnogo prohannq. Ale, wse

odno, q tut dlq togo, ]ob dopomagati wam. Q tut dlq togo, ]ob

poödnatisq z wami u zusillqh, ne poödnatisq z wami w

organîzacîqh, ale poödnatisq z wami u zusillqh ta serde^nih

pragnennqh nad Slowom Bovim, ]ob staratisq propowîduwati

Öwangelî@ kovnîj zaginulîj du[î ta kovnîj l@dinî, ]o perebuwaö

u potrebî, qkoï sqga@tx na[î golosi.

242 Q sxogodnî, wsîm swoïm sercem, usîm, ]o ö w menî, wîdda@ sebe

Bogu. W mene nema nadto bagato, ]ob zaproponuwati; q ne movu

pîdnesti ladan, smirnu ta zoloto, bo w mene nema cxogo. Ale wse,

]o ö u menî, ]o daw menî Bog, ce vittq = q sxogodnî zanowo

priswq^u@ ce Jomu, nad qslami Jogo Slowa w moömu sercî, î

obîcq@ Jomu stoqti z tim Slowom, qk]o Wîn dastx menî proviti

]e odin rîk, buti nastîlxki wîrnim, naskîlxki zmovu;

propowîduwati kovnu Jogo ^asto^ku ta wîriti kovnîj Jogo

^asto^cî; tov dopomovi menî, Bove. ~i bavaöte j wi zrobiti te

same razom zî mno@?

243 Prijmi nas, Gospodi. Mi prijmaömo Twîj Rîzdwqnij Dar =

Mesî@, pomazane Slowo, qke pîdtwerdvuö, ]o Twoq Prisutnîstx z
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nami, Gospodi, nezalevno wîd wîrow^ennq ^i denomînacîï. Mi

ba^imo sebe sxogodnî, cej swît rozpadaötxsq, î osx weli^nij Mesîq

stoïtx, prostqgnuw[i Swoï ruki = Îsus Hristos, takij samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki, qkij dawaw obîtnicî, ]o za cih ostannîh

dnîw cerkwa stane tako@ organîzowano@, ]o wona uwîjde u

Laodikî@. Î mi ba^imo ce sxogodnî, Gospodi.

244 }o nam robiti, l@bij Bove? }o robiti menî? Dopomovi

menî ta cim în[im pastirqm, Gospodi, po wsxomu swîtu, pastirqm

Slowa = progolo[uwati Jogo, Gospodi, cxogo nastupnogo roku.

Dopomovi nam, Gospodi, mi molimo. Daj nam wîd Twoöï L@bowî, ta

Twogo Duha, ta Twogo Swîtla. Mi priswq^uömo sebe Twoömu Slowu

ta Twoömu pokliku. W Îm’q Îsusa Hrista, mi prijmaömo Twîj

Rîzdwqnij Dar = Slowo Boga, ]o stalo tîlom u nas. Amînx.

245 Q l@bl@ cerkownî pîsnî. Pawlo skazaw, u Bîblîï: “Koli q

spîwa@ = q spîwa@ w Dusî. Propowîdu@ = q propowîdu@ w Dusî.

Koli q&]o b q ne robiw = q robl@ wse ce u Îm’q Îsusa Hrista”.

Otov, oskîlxki Ce potrebuwalo wa[ih zusilx&Î wi dlq

mene=dlq mene cînnî. Q priïhaw z cim Poslannqm. ~asom,

zdaötxsq, menî prosto bolq^e wislowl@wati Ce, ta wse v, q=q

zobow’qzanij, brattq. Qk]o q ne budu robiti cxogo, q stanu

licemîrom. Qk]o q ne budu robiti cxogo, q stanu zradnikom

pered swoïm ve sumlînnqm ta swoö@=swoö@ wîro@ u Bove Slowo.

Q mu[u ce robiti = ne dlq togo, ]ob widîlitisq, ale ]ob

zali[atisq wîrnim swoömu poklikann@. Î q ho^u dopomogti wam

usîm, q ho^u robiti use, ]o w moïh silah.

246 Otov, dawajte-no zaspîwaömo odin z weli^nih gîmnîw usîh

^asîw, wîn menî tak podobaötxsq = “L@bl@ Jogo”. Znaöte, q

wwava@, qkbi mi usî prosto l@bili Jogo, mi wikonuwali b te, ]o

Wîn prohaw nas zrobiti. “Qk wi naziwaöte Mene = ‘Gospodi’, î ne

wikonuöte togo, ]o Q nakazu@ wam robiti? Qk wi zwete Mene =

‘Gospodi’, î potîm ne wikonuöte togo, ]o Q skazaw wam robiti?”

247 Newve wi b radnî[e sluhali qkogosx pastirq-najmancq, qkij

skave: “zapi[i swoö îm’q u knigu, priödnajsq; prijmi oce

pri^astq, prokavi oce osx, î wse bude garazd”, = w toj ^as qk

Weli^nij Pastir Sam skazaw: “Qk]o l@dina ne naroditxsq zgori,

wona nawîtx î ne zmove poba^iti Carstwa Nebesnogo”?

248 Î diwîtxsq na tih naw^enih bogoslowîw togo dnq, naw^enih!

Swqtî? ~iste vittq? Nam sxogodnî nî z ^im ce j porîwnqti = te,

qk woni vili. Î qk nazwaw ïh Weli^nij Pastir? Skazaw: “Wi wîd

wa[ogo batxka = diqwola”, = bo woni ne&Woni wiznawali Slowo,

ale = Slowo în[ogo dnq, ne Slowo togo dnq.

249 Qk]o woni wiznawali ^as Noq, z cim wse bulo garazd, to buw

^as Noq, ale ce ne dîqlo za ^asîw Mojseq. Î Mojseïw ^as ne dîqw za

^asîw Hrista. Rozumîöte? L@terîw ^as ne bude dîqti za ^asîw Ueslî.

Ueslîqnsxkij ^as ne bude dîqti za ^asîw p’qtidesqtnikîw. Î

p’qtidesqtniki w^inili te same, ]o j usî în[î. Otov, hto podawaw

menî dopomogu za minulih dnîw? Spitaw u was.
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250 Koli prorostaö bilino^ka, qka wona? Qka&koli z’qwlqötxsq

rostok p[enicî. Îsus skazaw: “Qk]o p[eni^ne zerno ne wpade u

zeml@”. }o wîdbuwaötxsq, koli p[eni^ne zerno&tobto, p[enicq

popadaö u zeml@? Per[e, ]o z’qwlqötxsq = ce tonenxkij rostok.

Wîn za wiglqdom ne takij, qk zerno, ]o posadili. Sposterîgajte za

prirodo@. Wîn za wiglqdom ne takij, qk posadvene zerno, ale wîn ö

nosîöm Vittq zerna. }o z’qwlqlosq&

251 Toj bezbovnik, ]o napisaw ne]odawno tu wîdomu knigu

“Mow^aznij Bog”, tam goworitxsq: “Qk ve move îsnuwati takij

Bog, ]o buw zdaten wîdkriti ~erwone more, î protqgom tisq^î rokîw

temnogo serednxowî^^q stoqw ta ba^iw, qk malih dîtok zgodowuwali

lewam, ta wî[ali l@dej na hresti, ta zamordowuwali do smertî na

arenah, ta use în[e, î wzagalî ne wîdkriw Swoïh wust?” Rozumîöte,

Slowo = ce ö ob’qwlennq.

252 Ota p[enicq, koli pri po^atku startuwala sprawvnq p[enicq,

wona pîdwela Boga. Î, wre[tî-re[t, z’qwilasq P[enicq-îstinnij

wîdobravuwa^ Boga, qkij wîdobravuwaw use Jogo Slowo u takîj mîrî,

]o Wîn buw Slowom. Potîm, u P’qtidesqtnic@ Bog daw Jomu

Nare^enu; ale taq Nare^ena wpala u zeml@ na wwesx perîod temnogo

serednxowî^^q, to^no qk wîdbuwaötxsq j zî sprawvnxo@ p[enice@,

Wona wpala tudi. Î ̂ omu wona ne mogla dîqti? Bo wona perebuwala pîd

zemle@, wona powinna bula zgniti, per[ nîv mogla z’qwiti vittq.

253 Av osx odnogo dnq z’qwlqötxsq swq]eni^ok na îm’q Martin

L@ter, î wîd nxogo proroslo odne Slowo Prawdi = “Prawednij

wîro@ viti bude”, = z’qwiwsq listo^ok; potîm slîdom za nim

z’qwiwsq î]e odin listo^ok = Cwînglî, a potîm z’qwilisq Kalxwîn, î

Noks, î tak dalî.

254 Î, per[e, ]o mi ba^imo = z listo^ka ce perej[lo u wolotx.

Otov, ce bulo trohi bîlx[ shove na nxogo, ale wse odno to ne bulo

tim sprawvnîm, ]o wpalo u zeml@ = z’qwlqötxsq Ueslî. Wîd Ueslî

pî[la metodistsxka cerkwa, wîd metodistsxkoï cerkwi pî[li

Nazarqni, Ob’ödnanî Brattq, j tak dalî. }o v stalosq z cim? Ce

wpalo znowu, î teper wona zrodila p’qtidesqtnictwo, za wiglqdom

duve shove na sprawvnö p[eni^ne zerno.

255 Otov, diwîtxsq, Îsus u Matwîq 24:24: “Za ostannxogo dnq cî

dwa duhi budutx nastîlxki blizxko shovî, ]o ce omanulo b nawîtx

samih Óbranih, qkbi bulo movliwo”. Otov, koli z’qwlqötxsq te

p[eni^ne zerno, budx-qkij hlîborob znaö, ]o zownî wono wiglqdaö

qk dower[ene p[eni^ne zerno. Ale ti prisqdx, wîzxmi jogo w ruku

ta rozkolupaj jogo. Tam nema nîqkoï p[enicî, tam luzgá. Ale desx

tam gliboko wseredinî pîd mîkroskopom movna rozgledîti

krihîtnij pup’qnok = ce z’qwlqötxsq zerno. Î, w takomu razî, ]o

powinna robiti taq luzga? Wona maö oberîgati zerno, = garq^e

sonce zni]itx jogo, = wona oberîgaö zerno, poki zerno ne dozrîö. Î

potîm, koli zerno dozrîwaö, luzga wîddîlqötxsq wîd nxogo. Ale, ^i

pomîtili wi = w takomu razî te zerno, ]o z’qwlqötxsq, powinno

buti zernom takogo samogo rodu, qk î te, ]o wpalo u zeml@.
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256 Pîslq probudvennq L@tera z’qwilasq organîzacîq. Pîslq

probudvennq Ueslî z’qwilasq organîzacîq. Pîslq Oleksandra

Smîta, Dvona&Oleksandra Kempbella, Dvona Smîta, usîh

în[ih = z’qwilasq organîzacîq. Pîslq P’qtidesqtnicî = dîj[lo

do sprawvnxogo, ale ce perej[lo w organîzacî@. Î ]o v z ne@

stalosq? Wîddîlilasq.

257 Minulo p’qtnadcqtx rokîw na[ogo probudvennq, takogo ]e ne

bulo w îstorîï. Î, diwîtxsq, w cxomu p’qtnadcqtirî^nomu

probudvennî, Wono ohopilo uwesx swît, î z Nxogo ne winiklo vodnoï

organîzacîï. De Wono perebuwalo? (Po^awsq pîznîj do], te pomerlo u

swoömu&odrazu v, te pomerlo). Slîdom za Cim ne winiklo vodnoï

organîzacîï. ~omu? Ce Samé zerno, nî^ogo wve bîlx[ ne bude. A luzga

zaraz wîddîlqötxsq = nîqkogo spîwrobîtnictwa, ti nîkomu ne

potrîben. ~omu tak? To powinno buti Wono.

258 Nawî]o taq cerkwa bula tam? }ob pîdtrimuwati Ce. De&Hto

staw bi spîwprac@wati? Hto z baptistîw, preswîterîan ^i l@teran

staw bi pîdtrimuwati kampanîï Bovestwennogo zcîlennq? Teper,

koli z’qwlqötxsq Prawda, ]ó wîdbuwaötxsq? Ne luzgá; ale Vittq

perehoditx z luzgi do zerna = sprawvnö, prawdiwe Vittq.

Organîzacîq v zali[aötxsq tam, pomiraö, to^no qk bulo z ne@ u

kovnîj eposî, z ne@ wîdbuwaötxsq te same. Wi wij[li z cxogo,

p’qtdesqt rokîw tomu, ta znow powernulisq tudi v! Ale sprawvnö

Vittq suprowodvuö zerno, mi pri zawer[ennî ^asu, brattq.

259 Dlq ^ogo wona wîddîlqötxsq? Dlq togo, ]ob zerno prij[lo w

prisutnîstx Sina, ]ob dowesti zerno do stanu zolotoï zrîlostî

dlq Gospoda. Nawî]o wona wîddîlilasq? Otov, ce staö pri^ino@

sercewih bolîw, slîz, bo woni levatx ne na s-o-n-c-î, ale pered S-

i-n-o-m, ]ob dozrîti do îstinno pownoï Öwangelîï, ]ob proqwiti

use, ]o Îsus Hristos obîcqw u Bîblîï. Sxogodnî pomîv l@dej

pîdnîmaötxsq Tîlo. Organîzacîj bîlx[ ne bude, jdutx u bagatu

Laodikî@. ~im zabezpe^uötxsq procwîtannq organîzacîï?

Mîlxjonami dolarîw ta mîlxjonami du[.

260 A zwîdki z’qwiwsq pastuh? }ob wizwoliti swoïh bratîw  z

rabstwa. Q=q ne zna@; nehaj Bog bude z nami, dopomagaö nam.

Wiw^ajte Slowo! Doslîdvujte Pisannq! W nih, mi wwavaömo, ]o

maömo Wî^ne Vittq, î same woni j swîdku@tx pro Prawdu. Rozumîöte,

Bog wîdmðrqw Swogo Slowa kovnîj eposî. Cq epoha zawvdi&

261 Îsus, koli Wîn prij[ow, ]ó Wîn skazaw? Wîn skazaw tim l@dqm:

“Wi licemîri! Wi pîdbîl@öte stîni ta buduöte grobnicî prorokam,

a wa[î batxki wîdprawili ïh tudi. A wi ö sinami swoïh batxkîw. Î

sprawi, qkî ^inili woni, ^inite j wi tev”. Ce zawvdi

zali[aötxsq takim samim, brattq moï.

262 Ta odnogo dnq, koli prijde Îsus, Weli^nij Pastir owecx, =

po^ina@^i wîd P’qtidesqtnicî, protqgom l@teransxkoï,

protqgom usîh epoh, = qkî prijmali ce Swîtlo, koli Wono

prohodilo ^erez nosîï (ne prijnqli nosîj, prijnqli Swîtlo;

rozumîöte, wij[li) = Wîn prijde, ]ob wîdkupiti. Q ö takij
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radij, ]o zna@, ]o Wîn prijde znowu. O-o, ^i hotîli b wi buti w

^islî Jogo grupi? Wi hotîli b buti w cxomu ^islî? Ödine, qk ce

zrobiti = ne ^erez priödnannq do cerkwi, ale ^erez narodvennq

w Nxogo. “Î usî, kogo daw Menî Otecx = prijdutx do Mene, î nîhto

ne move prijti do Mene, qk]o Mîj Batxko ne pokli^e jogo”.

Rozumîöte, ce î wse, nî^ogo bîlx[e = prijmi Jogo. Wîn&Ce

ödinij rîzdwqnij darunok, pro qkij q zna@ = dar Bovij, qkij

Wîn daw swîtowî = Jogo odnorodvenij Sin. Î Wîn ö takij samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki = Slowo. Rozumîöte? Wîrte Jomu za

cxogo dnq, pownotî Bîblîï.

263 Koli tî sîm taömnicx&Protqgom tih minulih Semi Epoh

Cerkwi bulo sîm skritih taömnicx. Q pi[u knigu pro Ce. Î odin

wizna^nij bogoslow skazaw menî ne]odawno, skazaw: “Brate

Brangame&” Ba^ite, qk satana staratimetxsq zbiti tebe z

dorogi? Wîn skazaw: “Brate Brangame, znaöte ]o? Q wîr@, ]o

Gospodx ob’qwitx wam, ]ó nam robiti dalî. Ce ]ob&to bude

qkasx welika taömnicq, ]o showana pîd timi Sîmoma

Pe^atkami”.

264 Q skazaw: “Nî, ne ce, brate”.

265 Wîn skazaw: “To bude de]o take, ]o nawîtx î ne zapisane u

Slowî”.

266 Q skazaw: “Nî! Nî! Wi zabuwaöte = ‘Hto dodastx odne slowo ^i

wîdnîme odne Slowo’”. Rozumîöte, Ce wve ö tam, ale

reformatoram ne wdalosq poba^iti Cxogo, ïm ne wista^ilo

vittq, ]ob poba^iti Ce.

267 Î epohi ninî zawer[u@txsq, mi perebuwaömo u Laodikîï. Î,

pam’qtajte, za Laodikîjsxkoï epohi Wîn znahodiwsq poza cerkwo@,

stukaw, namagawsq uwîjti = Öwa wistawila swogo Adama na wulic@.

Bove, dopomovi nam. Wijdemo v za tabîr, ]ob znajti Jogo. Nehaj

mi postravdaömo poza bramo@ razom z Nim. Nehaj mi prijdemo do

Nxogo w Jogo smertî, w Jogo pohoronî ta Jogo woskresînnî, bo Wîn ö

takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki.

268 Dawajte-no zaspîwaömo odin gîmn, per[ nîv budemo

rozhoditisq. Zaspîwaömo? “L@bl@ Jogo”. Wi daste nam per[u

notu, sestro? Hto z was znaö cej starij gîmn? Q&Qk]o wi buwali

na zîbrannqh, menî wîn podobaötxsq.

269 Otov, dawajte-no prosto zapl@]imo na[î o^î, pomîrkuömo

pro Ögowu. Ne bulo nîkogo gîdnogo, nîhto ne mîg wikonati cxogo,

tîlxki Wîn. Î Wîn zîj[ow î staw ditinko@. Wîn staw pîdlîtkom. Wîn

staw tesle@, robo^im. Wîn staw Agncem, Wîn staw vertwo@. Wîn

woskres u torvestwî = Ögowa. Î qk Mojsej dîstaw swo@ ruku zî

swoöï pazuhi, z mîscq nad sercem, Bog dîstaw Swo@ ruku zî Swoöï

pazuhi (Swo@ taömnic@), Swogo Sina, qkogo bulo wraveno

nedugom grîha, newilîkownim, ta znow poklaw Ïï za pazuhu, ta

dîstaw Ïï, ta prostqg Ïï tobî j menî = “Îsus Hristos ö takij samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki”.
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270 Zwernemo zaraz swoï o^î do Nxogo.

L@bl@ Jogo, l@bl@ Jogo,

Wîn per[ij pol@biw mene

Î wikupiw menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

271 Hto z was rozumîö, ]o to powinen buw buti sáme pastuh, skavîtx

“Amînx”. <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Obow’qzkowo! ~omu v

pastuh? Tak powinno bulo buti. Otov, poki mi ]e raz budemo

spîwati cej kuplet, prostqgnîtx ruku nad stolom. Tut sxogodnî

sidqtx metodisti, baptisti, l@terani, preswîterîani, katoliki, ta

wsîlqkî. Potisnîtx ruku, skavîtx: “Druve-pîlîgrime, q takij radij

buti sxogodnî tut razom z tobo@”. Skavîtx ïm de]o. Skavîtx:

“Blagoslowitx tebe Bog”, = koli mi zaraz potiskatimemo ruki

odin odnomu. Otov, spîwaömo ce ]e raz.

L@bl@&

<Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>

&menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

272 Teper dawajte zapl@]imo na[î o^î, ta pîdnîmemo ruki, ta

budemo spîwati do Nxogo.

L@bl@ Tebe, l@bl@ Tebe,

Wîn per[ij pol@biw mene

Ta wikupiw menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

273 Î, osx, u Boga nema formi. Tov dawajte shilimo na[î golowi

ta budemo zaraz naspîwuwati ce bez slîw, qk malî dîtki, wi ö dîti

Bovî. Ne diwîtxsq na te, ]o move podumati cej swît, wi

wklonqötesq, wklonqötesq Hristu. Prosto shilîtx swoï golowi ta

naspîwujte ce. <Brat Brangam ta gromada naspîwu@tx “L@bl@
Jogo”.=Red.>

274 Hîba ne po^uwaötesq wi nîbi qk pownîst@ wi^i]enimi? Prosto

qk&]osx prosto wi[kreblo u was usî sumnîwi ta cej swît? ~i ö

take po^uttq? Pîdnîmîtx swoï ruki = “Q po^uwa@sq pownîst@

wi^i]enim. Q po^uwa@sq po-în[omu. W mene take wîd^uttq,

nemowbi q ïw u Nxogo z ruk. Q&” Qk brat swîdkuwaw tut = “Ïva,

poviwa wîd Pastirq, owe^a ïva”. Ce ö Slowo.

275 Bova wîwcq viwitxsq Jogo Ïve@ = “Ne hlîbom samim bude

viti l@dina, ale kovnim Slowom, ]o wihoditx z wust Bovih”. Î

osx Wono j ö = Bîblîq. Mi spoviwaömo kovne Slowo, ne prosto

deqkî zî Slîw, ale kovne Slowo, ]o wihoditx. O-o, hîba wi ne

l@bite Jogo za ce? Podumati, ]o mi zaraz maömo Wî^ne Vittq!

Ne te, ]o matimemo = mi ninî ö sinami Bovimi. Ne te, ]o mi

budemo = teper! Î ce î ö sidîti razom w nebesnih mîscqh u Hristî

Îsusî. Î znamenite teleba^ennq, de ogolo[u@tx, ]o îsnu@tx pewnî

efîrnî hwilî, zawdqki qkim l@dej (l@dinu, ]o mandruö nawkolo

swîtu) movna pokazati za dopomogo@=za dopomogo@ telewîzîjnogo
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ekranu. Weli^ne Slowo Bove, ta Duh Bovij, ]o bere Slowo Bove,

zobravuö Îsusa Hrista u nebesnih mîscqh dlq Jogo owecx, ]o Wîn

ö takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Hîba Wîn ne ^udowij?

~udowij! Blagoslowitx was Bog.

276 Otov, dawajte-no pîdnîmemosq wsxogo na hwilinku. ~i ö u

was hto na blagoslowînnq? Otov, pam’qtajte, pîd ^as Rîzdwa =

wklonqjtesq Gospodu Îsusu. Wklonqjtesq Jomu u Silî Jogo

Woskresînnq. Î qk]o q koli-nebudx zmovu stati wam u prigodî

(wam, wa[omu pastoru, wa[îj cerkwî ^i budx-komu) = anî nî^na

temrqwa, anî do]owî zliwi ne stanutx nadto weliko@

pere[kodo@.

277 Qkosx uwe^erî (tut prisutnq odna ledî) q buw takij

zajnqtij, getx buw zajnqtij hworimi ta usîm în[im, ]o&Tam

bula odna vîno^ka, wîkom wîsîmdesqt z ^imosx rokîw, ïj wîdîbralo

rozum, î wona&ïj uqwlqlosq, ]o w neï ditina ^i qkosx tak, wona

bula ne u sobî. Î Bîllî, z ofîsu, poklikaw mene, skazaw: “Tatu,

zmove[?”

278 Q skazaw: “Zaraz ne zmovu. Tam l@di&W mene prosto ne

wijde”.

279 Wîn skazaw: “Tatu, move, ti pomoli[sq? Q skavu ïm, ]o ti

moli[sq”.

280 Q skazaw: “Tak”. Î w tu samu mitx wona otqmilasq. Wona

zasnula, prokinulasq w normalxnomu stanî, dobre powe^erqla,

z’ïla kurku, pri zdorowomu rozumî. Dekîlxka hwilin tomu tut

stoqla odna l@dina, swîdkuwala pro ce.

281 Brat Mak, qkijsx ^as tomu q ba^iw jogo desx tut u cerkwî. Wîn

tut, odin z pastorîw, mîscewij pastor. Duve horo[ij brat, î Brat

Mak zawvdi menî podobawsq, ]e z tih pîr, qk q tîlxki po^aw

sluvînnq. Î potîm q zustrîw jogo&

282 Î q buw av u Britansxkîj Kolumbîï; prosto ho^u wam wiqwiti,

qk îdealxno Bog use wla[tuö. Q wve zalîz na konqku, zbirawsq

ïhati tudi u bezl@dnî mîscq, de q priwîw do Boga cîlu grupu

îndîancîw; î woni usî nawernulisq ta prijnqli Îsusa.

283 Î proroctwo, ^erez qke bulo skazano hlop^iku-îndîanc@, ]o

zagubiw swogo ponî, dwa roki tomu, skazaw jomu, de wîn zmove

znajti jogo, qk daleko wîn zabîvitx, î de bude stoqti toj ponî.

Jogo mati pomirala wîd sercewogo napadu. Wona bula zcîlena ta

spasena. Î cej hlop^ik, qkraz prohodiw powz te mîsce ta ba^iw ce, î

znaw, ]o wîn&jogo kînx znaj[owsq same tak, qk bulo jomu

skazano, î wse take în[e.

284 Vodne zî Slîw, ]o buli prore^enî Gospodom&Q spita@ w

budx-kogo z was: “~i ^uw Wîn, ]ob Wîn ho^ raz skazaw ]o-nebudx,

]o Wîn goworiw menî peredati wam = ^i ne zbuwalosq ce îdealxno

to^no?” Qk]o ce tak, skavîtx “Amînx”. <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Ba^ite? Ba^ite? W to^nostî, Ce ne pomilqlosq

nîkoli, vodnogo razu.
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285 Î Brat Mak levaw pri smertî, î, stalosq tak, ]o jogo druvina

podzwonila Bîllî&vîncî mogo sina ta skazala&spitala, de q;

taq prekrasna vîno^ka ta&jogo druvina. Î wona&Î moq newîstka

skazala: “Wîn wîdprawiwsq u Britansxku Kolumbî@ na pol@wannq”.

286 Î togo ranku, qkosx tak wij[lo, ]o q=q=q nîqk ne mîg wiïhati

na tomu konî. Î todî Bîllî skazaw: “Duma@, q ]e raz podzwon@

dodomu”. Î wîn pî[ow na po[tu, ]ob podzwoniti. Î osx, bîvatx nazad,

koli tam stoqw newisokij îndîanecx, newisokij&]o trimaw ponî,

ta skazaw: “Brat Mak levitx pri smertî j kli^e tebe”.

287 Q zlîz z konq, zaj[ow u lîs ta shiliw kolîna. Q skazaw: “L@bij

Bove, tam daleko za tri tisq^î milx zwîdsi, w în[omu kîncî kraïni,

w sonq^nomu [tatî Arîzona, w Tusonî znahoditxsq mîj brat, î wîn

levitx pri smertî. Ti dopomove[ jomu?”

288 Î }osx prosto progoworilo do mene: “Wse garazd”.

289 Î koli q ne]odawno priïvdvaw do Brata Maka, ]ob

pogoworiti z nim, î q spitaw u nxogo: “O kotrîj godinî ce

stalosq?” = wiqwilosq, ]o to bula ta sama godina, o kotrîj mi

po^ali molitisq.

290 O-o, Wîn&Hîba Wîn ne ^udowij! Wîn ö takij samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki. Q ö takij ]asliwij znati, ]o viwu w

Prisutnostî Carq.

291 Teper, shilimo na[î golowi, î tut ö odin dorogocînnij bratik,

brat-mîsîoner, mîj towari[, ^len Asamblej Boga, dorogocînnij

tute[nîj brat. Q zwu jogo “Krð^î”. Wîn goworiw takî prekrasnî re^î.

Brate Kri^, q zwu tebe tak. Ne zna@, ]o skazati, ti mîj brat ta

spîwsluga u skorbotah Îsusa Hrista za cxogo ostannxogo dnq. Nehaj

Bog blagoslowitx tebe. Î, zdaötxsq, Brat Tonî skazaw, ]o cxogo razu

ti bude[ molitisq pered tim, qk zîbrannq rozîjdetxsq, poki na[î

golowi shilenî. Garazd, wihodx. À
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